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INTRODUCTION

Thank you for purchasing this Fridja Clothes Steamer Pro! 

This product has been designed and manufactured to give you years of
trouble free service. Please take time to read these instructions prior to use, 
they have been written to ensure you get the very best from your purchase.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Number: f1200
Net Weight: 6.1 kg
Water Tank Capacity: 3.0 Litres
Input Voltage: 220-240 V 50/60 Hz
Output Power: 2200W
Instruction Booklet: 1.1
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SAFETY INFORMATION

Using distilled or demineralised water in your Clothes Steamer Pro is highly 
advisable for optimal performance and longevity. Hard tap water can cause 
limescale buildup, which clogs internal components and reduces efficiency. Over 
time, this can lead to malfunctions and necessitate costly repairs or even 
replacement. Filtered water, by contrast, is free from these impurities, helping to 
maintain the steamer's performance and ensuring it continues to produce 
consistent, high-quality steam.

Filtered water also enhances garment care by preventing mineral deposits and 
residues that can stain clothes. This ensures your garments remain spotless and 
fresh after steaming. Additionally, using filtered water reduces the need for 
frequent maintenance, allowing for a more reliable and efficient steaming 
experience. In summary, filtered water is a simple and effective way to protect 
both your Clothes Steamer Pro and your wardrobe.

Always follow basic safety precautions when using electrical appliances. Ensure 
the voltage matches your local network, and keep the supply cord away from 
heat or sharp edges. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a 
qualified engineer to avoid hazards. Steam is hot, so take care to avoid scalding 
and unplug the unit after use or during maintenance. Avoid shaking the 
appliance during use to prevent hot water splashes, and never immerse the unit 
in water or other liquids.

Use the appliance only on a stable, heat-resistant surface, and allow accessories 
to cool before handling. Avoid tilting the appliance during operation to prevent 
water spillage. Ensure proper cooling and draining before storing or refilling the 
steamer. Never add unapproved chemicals or detergents to the water, as this 
may damage the appliance or make it unsafe. Always check the water level 
before and during use, and never operate the steamer without filling the water 
storage tank.

Do not use the steamer on steam-sensitive materials such as suede, velvet, 
leather, vinyl, plastic, or any other materials that may be damaged by steam. If 
unsure, test first on a small, discreet part of the material. 

Only move the appliance by the base unit, and do not force the wheels if they 
are stuck. Turn off the unit and drain the water tank before inspecting. 

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your 
Clothes Steamer Pro, keeping both the appliance and your clothes in excellent 
condition.

YOUR FRIDJA STEAMER

1. Steamer Head

2. Steamer Head Holder

3. Clothes Hanger

4. Fabric Ironing Board

5. Telescopic Pole

6. Fabric Steam Hose

7. Ironing Board Fixture

8. Screw In Connector

9. Pole Connector Nut

10. Removable Water Tank



2. Attach the pole to steamer base

Connect the pole to the steamer's base. Simply insert the 
pole into the aluminium base at the bottom, turning 
clockwise.

Carefully unpack all parts of the f1200 steamer.

1. Assemble the telescopic pole

The thinnest part is the top. Extend the telescopic 
pole to its full length, twisting each segment 
clockwise to lock it. Add the ironing board fixture 
(7).

3.  Install the clothes hanger and hook

Place the hanger and hook at the top of the 
telescopic pole. The steam head holder 
slots into the hanger.

HOW TO ASSEMBLE

For a YouTube video on how to assemble the 
Fridja f1200, please scan this QR code or go to 
this link:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Insert the short metal rod (with plastic protectors on the sides)

Insert the short metal rod with plastic protectors on the ends into the flexible 
ironing board. Slide it into the side of the flexible ironing board with the smaller 
gap in the middle.

5. Insert the metal rod (without plastic protectors on the side) to form the 
hanger

Insert the other metal rod (without plastic protectors) into the other half, the one 
with the larger gap in the middle. This will form the bottom of your hanger where 
the pegs will go. Install the metal rod without plastic protectors into the hanger. 
After secure the bottom of the ironing board using the ironing board fixture.
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6. Connect the steam hose to the base

Screw the fabric hose to the base of the 
f1200. 

7.       Secure the hose

Finally, attach the hose to the steam outlet 
at the top of the steamer. Twist clockwise for a secure fit. Then 
hang the steam head on the steam head holder (2). You’re now 
ready to steam!

If you have any doubts, please watch the video! 
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HOW TO OPERATE

1. Set Up The Steamer 

Place your steamer on a stable, dry surface. Remove the water tank, unscrew the 
cap, and fill it with demineralised or filtered water. Be careful not to tilt the 
steamer to avoid leaks.

2. Switch on

Turn on the steamer by pressing the on/off switches. Choose level one for light 
steam or level two for maximum steam. Allow 45 seconds for it to warm up.

3. Start steaming 

You’re now ready to use your steamer. 

4. Turn off

After use, simply switch the steamer off by turning the button to the off position.

CAUTION:
Hang the steamer head on the head hanger when not in use. 
Never fold the hose. Never pull the hose with excessive force. Do 
not move the appliance by pulling the hose.



TOP 5 TIPS VIDEO 
Scan this QR code to watch our YouTube video 
‘Top 5 Tips on How To Use A Clothes Steamer’. 

It’s had over with over 1 million views! 

TIPS ON STEAMING

Using a steamer takes practice, but once you master it, the results are very 
satisfying. Here are some detailed instructions to help you achieve the best 
results.

 1. Preparation: Ensure your steamer is filled with water and turned on. Wait 
for it to fully heat up.

 2. Positioning: When using the steamer, avoid pressing the steamer head 
directly against the clothes. This can block the steam, preventing creases 
from disappearing and causing water marks on your clothes.

 3. Technique: Instead, lean the steamer head forward, allowing only the top 
curve to touch the fabric. Maintain a small gap for the steam to escape and 
reach the clothing. This ensures that the steam can penetrate the fabric 
effectively without leaving water spots.

 4. Handling the Fabric: With your other hand, keep the material taut. This 
helps the steam penetrate the fabric and remove wrinkles more efficiently. 
Pull the fabric gently to avoid stretching or distorting it.

 5. Steaming Motion: Move the steamer up and down slowly to remove 
creases effectively. Start from the top of the garment and work your way 
down. This method ensures that any wrinkles are smoothed out evenly.

 6. Difficult Areas: For stubborn creases or thicker fabrics, you may need to 
pass the steamer over the area a few times. Be patient and allow the steam 
to work through the material.

 7. Finishing Up: Once you have finished steaming, let the garment hang for a 
few minutes to dry and set. This will help maintain the smooth appearance.

By following these steps and practicing regularly, you’ll find that using a steamer 
becomes an easy and efficient way to keep your clothes looking fresh and 
wrinkle-free.

CLOTHES STEAMER PRO
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ACCESSORIES

Fabric Brush Attachment (Upholstery Brush)

Enhance your fabric care routine with the Clothes Steamer Pro's versatile brush 
attachments. The fabric brush is perfect for refreshing and removing lint from 
bedding, sofas, and cushions, ensuring a clean and polished look. Additionally, 
the bristle brush is ideal for wool, providing gentle yet effective care for your 
woollen garments and accessories.

Heatproof Glove

Enhance your fabric steaming with the heatproof ironing glove. Wear the glove 
on the hand not holding the steamer head to easily make fabrics or garments 
taut. Keeping the material taut helps remove creases faster, ensuring a smooth, 
wrinkle-free finish.

Descaling Crystals

To ensure optimal performance and longevity of your steamer, please use the 
included descaling crystals regularly. Detailed instructions on how to use them 
can be found in the manual on the next page.

Follow us for the latest news, tips, and videos! Scan the QR codes to stay 
updated.

CAUTION:
To avoid injury, do not fit attachments whilst the unit is operational 
or hot.

FOLLOW US! 



CAUTION:
Always descale when the machine is cool. Never descale straight 
after use.

ENGLISH
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HOW TO DESCALE

1. Remove the Water Tank and Hose

First, take off the water tank and detach the hose. This will give you access to the 
steamer’s interior and make the descaling process easier.

2. Drain the steamer

Empty any remaining water from the steamer by opening the drainage valves 
located on the back and underneath the base.

3. Add a pinch of descaling crystals

In the space beneath where the tank sits, mix a pinch of descaling crystals 
with 200 millilitres of water. You do not need a lot of descaling crystals!

4. Tilt and shake

Gently tilt your steamer back and forth. This movement will help loosen and 
dissolve mineral buildup like magnesium and calcium, visible as brown 
particles in the water.

5. Empty through the drain valve

Dispose of the remaining water through the drain valve located at the 
bottom of the steamer, near the buttons.

6. Repeat as necessary

Repeat this process several times until the water you pour out is clear and 
free from brown particles. 

This regular cleaning will help maintain your steamer's efficiency and 
longevity.

CLOTHES STEAMER PRO

STORAGE TIPS

Proper storage of a clothes steamer helps maintain its condition and ensures it's 
ready for use when needed. After each use, allow the steamer to cool down 
completely before storing. Empty any remaining water from the tank to prevent 
mineral build-up.

Avoid putting pressure on the hose. Keep the steamer in a cool, dry place away 
from direct sunlight and dust.

If possible, store it in its original box to protect it from dirt and moisture. Regular, 
careful storage will help your clothes steamer last longer and work more 
effectively.
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Problem Reason Solution

Unit fails to steam,
light does not turn on

Steamer is not
plugged in

Plug the unit into a 
suitable power outlet 

and turn it on if 
needed.

Unit fails to steam Water storage tank
is empty

Fill the water tank

Steam is 
intermittent,  weak 

steam flow
Substantial mineral
deposits in the unit

Descale as
explained

TROUBLESHOOTING

‘Gurgling’ sound from 
hose, steamer head 

or base unit
Condensation

within the hose

‘Gurgling’ is normal
during the steaming
process. If there is
excessive gurgling,

extend the hose to allow 
excess water to drain 
back into the water 

storage tank



PLUG SAFETY

The appliance is fitted with a 13 amp plug. In the event of having to change
the fuse in the plug supplied, a 13 amp ASTA approved (BS 1363) fuse must
be used. Should the plug need to be replaced for any reason, proceed as
described below. The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code:

• The wire coloured green and yellow must be connected to the terminal
marked with the letter “E” or by the Earth symbol or coloured green
and yellow. Under no circumstances should either the Neutral or Live
be connected to the earth terminal

• The wire coloured blue or black must be connected to the terminal “N”.
Under no circumstances should either the Earth or Live be connected
to the Neutral terminal.

• The wire coloured brown or red must be connected to the terminal
marked “L”. Under no circumstances should either the Earth or Neutral
be connected to the Live terminal.

• Upon completion there must be no cut, or stray strands of wire present
and the cord clamp must be secure over the outer sheath.

If in doubt please contact a qualified engineer for advice.

ENGLISH
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NON-REWIREABLE MAINS PLUG

If your appliance is supplied with a non-rewireable plug fitted to the mains
lead and should the fuse need replacing, you must use an ATSTA approved
one (conforming to BS1362) of the same rating. If in doubt, consult a
qualified electrician.

If you need to remove the plug – DISCONNECT IT FROM THE MAINS and
then cut off the mains lead and immediately dispose of it safely. Never
attempt to re-use the plug or insert it into a socket outlet as there is a
danger of an electric shock.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the
product and its electronic accessories should not be disposed of with other
household waste at the end of their working life. To prevent possible harm
to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
please separate these items from other types of waste and recycle them
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased
this product, or their local government office, for details of where and how
they can take these items for environmentally safe recycling. Business
users should contact their supplier and check the terms and conditions of
the purchase contract. This product and its electronic accessories should
not be mixed with other commercial wastes for disposal.



WARRANTY AND GUARANTEE

Thank you for purchasing a Fridja product! This guarantee applies to goods 
purchased directly from Fridja Ltd. If you bought your steamer from a third-party 
retailer, please contact them directly for any issues or queries regarding your 
purchase.

Warranty Activation

To activate your warranty and enjoy continued support, please register your 
product by following these simple steps:

1..  Scan the QR code using your smartphone camera or 
a QR scanning app to access our official registration 
page.
2.  Complete the registration form with your product 
and personal details, ensuring all information is 
accurate to activate your warranty.
3.  Review and submit your information by clicking 
‘Submit’ to finalise the registration process.

Upon successful registration, you will receive a confirmation email shortly, which 
includes your warranty details and other important information regarding your 
product.

Full Terms and Conditions

For detailed information on the terms and conditions of your purchase and 
guarantee, please visit - https://www.fridja.com/returns-policy

Assistance

For any assistance, please visit - https://www.fridja.com/help

Keep your purchase receipt safe. They may be required for future warranty 
claims.

ENGLISH
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INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté ce défroisseur à vêtements Fridja Pro!

Ce produit a été conçu et fabriqué pour vous offrir des années de service sans 
problème. Veuillez prendre le temps de lire ces instructions avant de l'utiliser, 
elles ont été rédigées pour garantir que vous tiriez le meilleur parti de votre 
achat.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Numéro de modèle : f1200
Poids net : 6,1 kg
Capacité du réservoir d'eau : 3,0 litres
Tension d'entrée : 220-240 V 50/60 Hz
Puissance de sortie : 2200W
Manuel d'instructions : 1.1
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Il est fortement conseillé d'utiliser de l'eau distillée ou déminéralisée dans votre 
défroisseur à vêtements Pro pour une performance optimale et une longévité accrue. L'eau 
dure du robinet peut provoquer l'accumulation de calcaire, qui obstrue les composants 
internes et réduit l'efficacité. Au fil du temps, cela peut entraîner des dysfonctionnements 
et nécessiter des réparations coûteuses, voire un remplacement. L'eau filtrée, en revanche, 
est exempte de ces impuretés, ce qui aide à maintenir la performance du défroisseur et 
garantit une production constante de vapeur de haute qualité.

L'eau filtrée améliore également le soin des vêtements en empêchant les dépôts minéraux 
et les résidus qui peuvent tacher les vêtements. Cela garantit que vos vêtements restent 
impeccables et frais après le défroissage. De plus, l'utilisation d'eau filtrée réduit la 
nécessité d'un entretien fréquent, permettant une expérience de défroissage plus fiable et 
efficace. En résumé, l'eau filtrée est une solution simple et efficace pour protéger à la fois 
votre défroisseur à vêtements Pro et votre garde-robe.

Suivez toujours les précautions de sécurité de base lors de l'utilisation d'appareils 
électriques. Assurez-vous que la tension correspond à votre réseau local et gardez le 
cordon d'alimentation à l'écart de la chaleur ou des bords tranchants. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un technicien qualifié pour éviter 
tout danger. La vapeur est chaude, alors faites attention à éviter les brûlures et débranchez 
l'appareil après utilisation ou pendant l'entretien. Évitez de secouer l'appareil pendant 
l'utilisation pour éviter les éclaboussures d'eau chaude et ne plongez jamais l'appareil 
dans l'eau ou d'autres liquides.

Utilisez l'appareil uniquement sur une surface stable et résistante à la chaleur, et laissez 
les accessoires refroidir avant de les manipuler. Évitez d'incliner l'appareil pendant son 
fonctionnement pour éviter les déversements d'eau. Assurez-vous que l'appareil refroidit 
et se vide correctement avant de le ranger ou de le remplir. N'ajoutez jamais de produits 
chimiques ou de détergents non approuvés dans l'eau, car cela pourrait endommager 
l'appareil ou le rendre dangereux. Vérifiez toujours le niveau d'eau avant et pendant 
l'utilisation, et ne faites jamais fonctionner le défroisseur sans remplir le réservoir d'eau.

N'utilisez pas le défroisseur sur des matériaux sensibles à la vapeur tels que le suède, le 
velours, le cuir, le vinyle, le plastique ou tout autre matériau susceptible d'être endommagé 
par la vapeur. En cas de doute, testez d'abord sur une petite partie discrète du matériau.

FRANÇAIS
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En suivant ces directives, vous pouvez vous assurer d'une utilisation sûre et 
efficace de votre défroisseur à vêtements Pro, en gardant à la fois l'appareil et 
vos vêtements en excellent état.

VOTRE DÉFROISSEUR 
FRIDJA

1. Tête du défroisseur

2. Support de la tête du 

défroisseur

3. Cintre à vêtements

4. Planche à repasser en tissu

5. Mât télescopique

6. Tuyau de vapeur en tissu

7. Fixation de la planche à 

repasser

8. Connecteur à visser

9. Écrou de connecteur de mât

10. Réservoir d'eau amovible



2. Attachez le mât à la base du défroisseur

Connectez le mât à la base du défroisseur. Insérez 
simplement le mât dans la base en aluminium en bas, en 
tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

Déballez soigneusement toutes les pièces du 
défroisseur f1200.

1. Assemblez le mât télescopique

La partie la plus fine est en haut. Déployez le mât 
télescopique à sa pleine longueur, en tournant 
chaque segment dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour le verrouiller. Ajoutez la fixation de la 
planche à repasser (7).

3.  Installez le cintre à vêtements et le crochet

Placez le cintre à vêtements et le crochet en haut 
du mât télescopique. Le support de la tête du 
défroisseur s'insère dans le cintre.

COMMENT ASSEMBLER

Pour une vidéo YouTube sur comment 
assembler le Fridja f1200, veuillez scanner ce 
code QR ou aller à ce lien:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Insérez la tige métallique courte (avec des protecteurs en plastique sur 
les côtés)

Insérez la tige métallique courte avec des protecteurs en plastique aux 
extrémités dans la planche à repasser flexible. Glissez-la dans le côté de la 
planche à repasser flexible avec l'écart plus petit au milieu.

5. Insérez la tige métallique (sans protecteurs en plastique sur les côtés) 
pour former le cintre

Insérez l'autre tige métallique (sans protecteurs en plastique) dans l'autre moitié, 
celle avec l'écart plus grand au milieu. Cela formera le bas de votre cintre où les 
broches iront. Installez la tige métallique sans protecteurs en plastique dans le 
cintre. Ensuite, fixez le bas de la planche à repasser en utilisant la fixation de la 
planche à repasser.

FRANÇAIS
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6. Connectez le tuyau vapeur à la base

Vissez le tuyau en tissu à la base du f1200.

7.       Fixez le tuyau en place

Enfin, attachez le tuyau à la sortie de vapeur 
située en haut du défroisseur. Tournez dans 
le sens des aiguilles d'une montre pour une fixation sécurisée. 
Ensuite, suspendez la tête de vapeur sur le support de tête de 
vapeur (2). Vous êtes maintenant prêt à défroisser !

Si vous avez des doutes, veuillez regarder la vidéo ! 
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COMMENT UTILISER

1. Mise en place du défroisseur

Placez votre défroisseur sur une surface stable et sèche. Retirez le réservoir 
d'eau, dévissez le bouchon et remplissez-le d'eau déminéralisée ou filtrée. 
Faites attention de ne pas incliner le défroisseur pour éviter les fuites.

2. Mise en marche

Allumez le défroisseur en appuyant sur les interrupteurs marche/arrêt. 
Choisissez le niveau un pour une légère vapeur ou le niveau deux pour une 
vapeur maximale. Laissez-le chauffer pendant 45 secondes.

3. Commencez le défroissage

Vous êtes maintenant prêt à utiliser votre défroisseur. 

4. Éteignez

Après utilisation, éteignez simplement le défroisseur en tournant le bouton sur la 
position d'arrêt.

ATTENTION:
Accrochez la tête du défroisseur sur le support de tête lorsqu'elle 
n'est pas utilisée. Ne pliez jamais le tuyau. Ne tirez jamais sur le 
tuyau avec une force excessive. Ne déplacez pas l'appareil en 
tirant sur le tuyau.



VIDÉO DES 5 MEILLEURS 
CONSEILS
Scannez ce code QR pour regarder notre vidéo 
YouTube "Top 5 des conseils pour utiliser un 
défroisseur à vêtements".

Elle a déjà dépassé le million de vues ! X`

CONSEILS POUR LE DÉFROISSAGE

Utiliser un défroisseur nécessite de la pratique, mais une fois maîtrisé, les résultats sont 
très satisfaisants. Voici quelques instructions détaillées pour vous aider à obtenir les 
meilleurs résultats.

 1. Préparation: Assurez-vous que votre défroisseur est rempli d'eau et allumé. 
Attendez qu'il soit complètement chauffé.

 2. Positionnement: Lors de l'utilisation du défroisseur, évitez d'appuyer directement la 
tête du défroisseur contre les vêtements. Cela peut bloquer la vapeur, empêchant 
les plis de disparaître et causant des marques d'eau sur vos vêtements.

 3. Technique: Au lieu de cela, penchez la tête du défroisseur vers l'avant, permettant 
seulement à la partie supérieure courbée de toucher le tissu. Maintenez un petit 
espace pour que la vapeur puisse s'échapper et atteindre le vêtement. Cela garantit 
que la vapeur peut pénétrer efficacement dans le tissu sans laisser de traces d'eau.

 4. Manipulation du tissu: Avec votre autre main, maintenez le matériau tendu. Cela 
aide la vapeur à pénétrer le tissu et à éliminer les rides plus efficacement. Tirez 
doucement sur le tissu pour éviter de l'étirer ou de le déformer.

 5. Mouvement de défroissage: Déplacez lentement le défroisseur de haut en bas pour 
éliminer efficacement les plis. Commencez par le haut du vêtement et descendez. 
Cette méthode garantit que toutes les rides sont lissées de manière uniforme.

 6. Zones difficiles: Pour les plis tenaces ou les tissus plus épais, vous devrez peut-être 
passer plusieurs fois le défroisseur sur la zone. Soyez patient et laissez la vapeur 
agir à travers le matériau.

 7. Finition: Une fois le défroissage terminé, laissez le vêtement pendre pendant 
quelques minutes pour sécher et se fixer. Cela contribuera à maintenir l'aspect lisse.

En suivant ces étapes et en pratiquant régulièrement, vous constaterez que l'utilisation 
d'un défroisseur devient un moyen facile et efficace de garder vos vêtements frais et sans 
plis

FRANÇAIS
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ACCESSORIES

Brosse pour Tissu (Brosse pour Meubles)

Améliorez votre routine d'entretien des tissus avec les accessoires polyvalents 
du défroisseur à vêtements Pro. La brosse pour tissu est parfaite pour rafraîchir 
et éliminer les peluches des literies, canapés et coussins, assurant un aspect 
propre et soigné. De plus, la brosse à poils est idéale pour la laine, offrant un 
soin doux mais efficace pour vos vêtements et accessoires en laine.

Gant Résistant à la Chaleur

Optimisez le défroissage de vos tissus avec le gant de repassage résistant à la 
chaleur. Portez le gant sur la main qui ne tient pas la tête du défroisseur pour 
tendre facilement les tissus ou les vêtements. Maintenir le matériau tendu aide à 
éliminer les plis plus rapidement, assurant une finition lisse et sans rides.

Cristaux de Détartrage

Pour garantir des performances optimales et une longue durée de vie de votre 
défroisseur, veuillez utiliser régulièrement les cristaux de détartrage inclus. Les 
instructions détaillées sur leur utilisation sont disponibles dans le manuel à la 
page suivante.

Suivez-nous pour les dernières actualités, conseils et vidéos ! Scannez les codes 
QR pour rester informé.

ATTENTION:
Pour éviter les blessures, n'installez pas les accessoires lorsque 
l'appareil est en fonctionnement ou chaud.

SUIVEZ-NOUS!



ATTENTION:
Toujours détartrer lorsque l'appareil est refroidi. Ne jamais détartrer 
immédiatement après utilisation.

COMMENT DÉTARTRER

1. Retirez le réservoir d'eau et le tuyau

Tout d'abord, retirez le réservoir d'eau et détachez le tuyau. Cela vous donnera accès à 
l'intérieur du défroisseur et facilitera le processus de détartrage.

2. Videz le défroisseur

Videz toute l'eau restante du défroisseur en ouvrant les valves de drainage situées à 
l'arrière et en dessous de la base.

3. Ajoutez une pincée de cristaux de détartrage

Dans l'espace sous l'endroit où se trouve le réservoir, mélangez une pincée de cristaux de 
détartrage avec 200 millilitres d'eau. Vous n'avez pas besoin de beaucoup de cristaux de 
détartrage!

4. Inclinez et secouez

Inclinez doucement votre défroisseur d'avant en arrière. Ce mouvement aidera à déloger 
et à dissoudre l'accumulation de minéraux tels que le magnésium et le calcium, visibles 
sous forme de particules brunes dans l'eau.

5. Videz par la valve de drainage

Évacuez l'eau restante par la valve de drainage située au bas du défroisseur, près des 
boutons.

6. Répétez si nécessaire

Répétez ce processus plusieurs fois jusqu'à ce que l'eau que vous versez soit claire et 
exempte de particules brunes.s. 

Ce nettoyage régulier contribuera à maintenir l'efficacité et la longévité de votre 
défroisseur.

FRANÇAIS
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CONSEILS DE STOCKAGE

Un stockage approprié d'un défroisseur à vêtements permet de maintenir sa 
condition et de s'assurer qu'il est prêt à l'emploi lorsque nécessaire. Après chaque 
utilisation, laissez le défroisseur refroidir complètement avant de le ranger. Videz 
toute l'eau restante du réservoir pour éviter l'accumulation de minéraux.

Évitez de mettre une pression sur le tuyau. Conservez le défroisseur dans un endroit 
frais, sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de la poussière.

Si possible, rangez-le dans sa boîte d'origine pour le protéger de la saleté et de 
l'humidité. Un stockage régulier et soigneux aidera votre défroisseur à vêtements à 
durer plus longtemps et à fonctionner de manière plus efficace.
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Problème Raison Solution

L'appareil ne produit 
pas de vapeur, la 

lumière ne s'allume 
pas.

Le défroisseur 
n'est pas branché.

Branchez l'unité dans 
une prise de courant 
appropriée et mettez-

la en marche si 
nécessaire.

L'appareil ne 
produit pas de 

vapeur.

Le réservoir d'eau est 
vide. Remplissez le réservoir 

d'eau.

La vapeur est 
intermittente, le débit 
de vapeur est faible.

Dépôts minéraux 
substantiels dans 

l'unité.

Détartrez 
comme 

expliqué.

DÉPANNAGE

Bruit de « glouglou » 
provenant du tuyau, 

de la tête du 
défroisseur ou de 

l'unité de base.

Condensation dans 
le tuyau.

Le "glouglou" est normal 
pendant le processus de 

défroissage. S'il y a un 
glouglou excessif, 

étendez le tuyau pour 
permettre à l'eau 

excédentaire de retourner 
dans le réservoir d'eau.



FICHE SECTEUR NON REMPLAÇABLE

Si votre appareil est équipé d'une fiche secteur non remplaçable montée sur 
le cordon d'alimentation et que le fusible doit être remplacé, utilisez 
uniquement un fusible agréé ATSTA (conforme à la norme BS1362) ayant la 
même valeur nominale. En cas de doute, consultez un électricien qualifié.

Si vous devez retirer la fiche - DÉBRANCHEZ-LA DU SECTEUR et coupez 
immédiatement le cordon d'alimentation et éliminez-le en toute sécurité. Ne 
tentez jamais de réutiliser la fiche ou de l'insérer dans une prise secteur, car 
il y a un danger de choc électrique.

ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT 
(DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES)

Cette marque apposée sur le produit, les accessoires ou la documentation 
indique que le produit et ses accessoires électroniques ne doivent pas être 
jetés avec les autres déchets ménagers à la fin de leur vie utile. Pour éviter 
tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine lié à 
l'élimination non contrôlée des déchets, veuillez séparer ces éléments des 
autres types de déchets et les recycler de manière responsable pour 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles.

Les utilisateurs particuliers doivent contacter soit le détaillant où ils ont 
acheté ce produit, soit leur bureau gouvernemental local, pour obtenir des 
informations sur l'endroit et la manière de les apporter pour un recyclage 
respectueux de l'environnement. Les utilisateurs professionnels doivent 
contacter leur fournisseur et vérifier les termes et conditions du contrat 
d'achat. Ce produit et ses accessoires électroniques ne doivent pas être 
mélangés avec d'autres déchets commerciaux pour l'élimination.

FRANÇAIS
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GARANTIE

Merci d'avoir acheté un produit Fridja ! Cette garantie s'applique aux biens 
achetés directement auprès de Fridja Ltd. Si vous avez acheté votre défroisseur 
chez un revendeur tiers, veuillez les contacter directement pour tout problème 
ou question concernant votre achat.

Activation de la Garantie

Pour activer votre garantie et bénéficier d'un support continu, veuillez 
enregistrer votre produit en suivant ces étapes simples:

1..  Scannez le code QR à l'aide de l'appareil photo de 
votre smartphone ou d'une application de numérisation 
de QR code pour accéder à notre page 
d'enregistrement officielle.
2.  Remplissez le formulaire d'enregistrement avec les 
détails de votre produit et vos informations 
personnelles, en vous assurant que toutes les 
informations sont exactes pour activer votre garantie.
3. Vérifiez et soumettez vos informations en cliquant sur "Soumettre" pour 
finaliser le processus d'enregistrement.

Après un enregistrement réussi, vous recevrez bientôt un e-mail de confirmation 
comprenant les détails de votre garantie et d'autres informations importantes 
concernant votre produit.

Conditions Générales Complètes

Pour des informations détaillées sur les conditions de votre achat et de votre 
garantie, veuillez visiter - https://www.fridja.com/returns-policy

Assistance

Pour toute assistance, veuillez visiter - https://www.fridja.com/help

Conservez votre reçu d'achat en sécurité. Il pourrait être nécessaire pour les 
réclamations de garantie futures.
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EINFÜHRUNG

Vielen Dank für den Kauf dieses Fridja Clothes Steamer Pro!

Dieses Produkt wurde entworfen und hergestellt, um Ihnen jahrelangen 
störungsfreien Service zu bieten. Bitte nehmen Sie sich Zeit, diese Anweisungen 
vor der Verwendung zu lesen. Sie wurden verfasst, um sicherzustellen, dass Sie 
das Beste aus Ihrem Kauf herausholen.

TECHNISCHE DATEN

Modellnummer: f1200
Nettogewicht: 6,1 kg
Wassertankkapazität: 3,0 Liter
Eingangsspannung: 220-240 V 50/60 Hz
Ausgangsleistung: 2200 W
Anleitung: Version 1.1
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SICHERHEITSHINWEISE

Die Verwendung von destilliertem oder demineralisiertem Wasser in Ihrem 
Clothes Steamer Pro wird dringend empfohlen, um eine optimale Leistung und 
Langlebigkeit sicherzustellen. Hartes Leitungswasser kann Kalkablagerungen 
verursachen, die interne Komponenten verstopfen und die Effizienz verringern. 
Im Laufe der Zeit kann dies zu Fehlfunktionen führen und teure Reparaturen 
oder sogar einen Austausch erforderlich machen. Gefiltertes Wasser hingegen 
ist frei von diesen Verunreinigungen, hilft die Leistung des Dampfgaräts 
aufrechtzuerhalten und gewährleistet eine gleichbleibend hohe Dampfqualität.

Gefiltertes Wasser verbessert auch die Pflege der Kleidungsstücke, indem es 
Ablagerungen und Rückstände verhindert, die Kleidung verschmutzen könnten. 
Dies sorgt dafür, dass Ihre Kleidungsstücke nach dem Dämpfen makellos und 
frisch bleiben. Darüber hinaus reduziert die Verwendung von gefiltertem Wasser 
den Wartungsaufwand, was ein zuverlässigeres und effizienteres Dämpfen 
ermöglicht. Zusammengefasst ist gefiltertes Wasser eine einfache und effektive 
Möglichkeit, sowohl Ihren Clothes Steamer Pro als auch Ihre Garderobe zu 
schützen.

Beachten Sie immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit 
elektrischen Geräten. Stellen Sie sicher, dass die Spannung mit Ihrem lokalen 
Netzwerk kompatibel ist, und halten Sie das Netzkabel fern von Hitze oder 
scharfen Kanten. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem 
qualifizierten Techniker ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Dampf ist 
heiß, daher achten Sie darauf, Verbrennungen zu vermeiden, und ziehen Sie das 
Gerät nach Gebrauch oder während der Wartung aus der Steckdose. Vermeiden 
Sie es, das Gerät während des Betriebs zu schütteln, um Spritzer mit heißem 
Wasser zu verhindern, und tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Gerät nur auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche 
und lassen Sie Zubehörteile vor dem Anfassen abkühlen. Neigen Sie das Gerät 
während des Betriebs nicht, um Wasseraustritt zu vermeiden. Stellen Sie sicher, 
dass das Gerät vor dem Verstauen oder erneuten Befüllen richtig abgekühlt und 
entleert wird. Fügen Sie niemals ungenehmigte Chemikalien oder 
Reinigungsmittel dem Wasser hinzu, da dies das Gerät beschädigen oder 
unsicher machen könnte. Überprüfen Sie immer den Wasserstand vor und 
während des Gebrauchs und betreiben Sie den Steamer niemals ohne Befüllen 
des Wassertanks.

Verwenden Sie den Steamer nicht auf dampfempfindlichen Materialien wie 
Wildleder, Samt, Leder, Vinyl, Kunststoff oder anderen Materialien, die durch 
Dampf beschädigt werden könnten. Wenn Sie unsicher sind, testen Sie zuerst an 
einer kleinen, unauffälligen Stelle des Materials.

Bewegen Sie das Gerät nur am Basisgerät und versuchen Sie nicht, die Räder zu 
zwingen, wenn sie blockiert sind. Schalten Sie das Gerät aus und entleeren Sie 
den Wassertank, bevor Sie eine Inspektion vornehmen.

DEUTSCH
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Durch Befolgung dieser Richtlinien können Sie eine sichere und effektive 
Nutzung Ihres Clothes Steamer Pro sicherstellen und sowohl das Gerät als auch 
Ihre Kleidung in ausgezeichnetem Zustand halten.

IHR FRIDJA DAMPFGARÄT

1. Dampfgerätekopf

2. Halterung für den 

Dampfgerätekopf

3. Kleiderbügel

4. Bügeltisch aus Stoff

5. Teleskopstange

6. Stoff-Dampfschlauch

7. Halterung für den Bügeltisch

8. Schraubanschluss

9. Mutter für die Stangenverbindung

10. Abnehmbarer Wassertank



2. Anbringen der Stange an der Basis des 
Dampfgaräts

Verbinden Sie die Teleskopstange mit der Basis des 
Dampfgaräts. Setzen Sie die Stange einfach in die 
Aluminiumbasis am unteren Ende ein und drehen Sie sie 
im Uhrzeigersinn.

Packen Sie alle Teile des F1200 Dampfgaräts 
vorsichtig aus.

1. Montage der Teleskopstange

Montieren Sie die Teleskopstange, indem Sie sie 
auf ihre volle Länge ausziehen und dabei jedes 
Segment im Uhrzeigersinn drehen, um es zu 
verriegeln. Befestigen Sie die Bügeltischhalterung 
(7).

3.  Montage des Kleiderbügels und Hakens

Platzieren Sie den Kleiderbügel und den Haken 
oben an der Teleskopstange. Die 
Dampfgerätehalterung wird in den Kleiderbügel 
eingesetzt.

MONTAGEANLEITUNG

Für ein YouTube-Video zur Montage des Fridja 
F1200, scannen Sie bitte diesen QR-Code oder 
besuchen Sie diesen Link:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Einfügen des kurzen Metallstabs (mit Plastikschonern an den Seiten)

Führen Sie den kurzen Metallstab mit Plastikschonern an den Enden in das 
flexible Bügelbrett ein. Schieben Sie ihn in die Seite des flexiblen Bügelbretts mit 
der kleineren Lücke in der Mitte.

5. Einfügen des Metallstabs (ohne Plastikschoner an der Seite) zur Bildung 
des Bügels

Führen Sie den anderen Metallstab (ohne Plastikschoner) in die andere Hälfte 
des Bügelbretts ein, die die größere Lücke in der Mitte hat. Dies bildet den 
Boden des Bügels, wo die Stifte hinkommen. Befestigen Sie den Metallstab ohne 
Plastikschoner im Kleiderbügel. Sichern Sie anschließend den Boden des 
Bügelbretts mit der Bügeltischhalterung.

DEUTSCH
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6. Anschließen des Dampfschlauchs an die Basis

Schrauben Sie den Stoffdampfschlauch an 
die Basis des F1200 Dampfgaräts.

7.       Sichern des Schlauchs

Befestigen Sie schließlich den Schlauch am 
Dampfauslass oben am Dampfgarät. Drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn, um eine sichere Verbindung herzustellen. 
Hängen Sie dann den Dampfgerätekopf an die 
Dampfgerätehalterung (2). Nun sind Sie bereit zum Dämpfen!

Wenn Sie Zweifel haben, sehen Sie sich bitte das Video an! 
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BETRIEBSANLEITUNG

1. Aufbau des Dampfgaräts

Stellen Sie Ihr Dampfgarät auf eine stabile, trockene Oberfläche. Entfernen Sie 
den Wassertank, schrauben Sie den Deckel ab und füllen Sie ihn mit 
demineralisiertem oder gefiltertem Wasser. Achten Sie darauf, das Gerät nicht zu 
kippen, um Undichtigkeiten zu vermeiden.

2. Einschalten

Schalten Sie das Dampfgarät durch Drücken der Ein-/Aus-Schalter ein. Wählen 
Sie Stufe eins für leichten Dampf oder Stufe zwei für maximalen Dampf. Lassen 
Sie das Gerät 45 Sekunden lang aufheizen.

3. Start des Dämpfens

Jetzt sind Sie bereit, Ihr Dampfgarät zu verwenden.

4. Ausschalten

Nach Gebrauch schalten Sie das Dampfgarät einfach aus, indem Sie den 
Schalter in die Aus-Position drehen.

VORSICHT:
Hängen Sie den Dampfgerätekopf an den Kopfhalter, wenn das 
Gerät nicht in Gebrauch ist. Falten Sie niemals den Schlauch. 
Ziehen Sie niemals den Schlauch mit übermäßiger Kraft. Bewegen 
Sie das Gerät nicht, indem Sie am Schlauch ziehen.



TOP 5 TIPPS VIDEO
Scannen Sie diesen QR-Code, um unser 
YouTube-Video "Top 5 Tipps zur Verwendung 
eines Kleiderdampfgaräts" anzusehen. 

Es wurde bereits über 1 Million Mal angesehen! 

TIPPS ZUM DAMPFEN

Die Verwendung eines Dampfgaräts erfordert Übung, aber sobald Sie es 
beherrschen, sind die Ergebnisse sehr zufriedenstellend. Hier sind detaillierte 
Anweisungen, um Ihnen zu helfen, die besten Ergebnisse zu erzielen.

 1. Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihr Dampfgarät mit Wasser gefüllt ist 
und eingeschaltet ist. Warten Sie, bis es vollständig aufgeheizt ist.

 2. Positionierung: Wenn Sie das Dampfgarät verwenden, vermeiden Sie es, 
den Dampfgerätekopf direkt gegen die Kleidung zu drücken. Dies kann 
den Dampf blockieren, was das Verschwinden von Falten verhindert und 
Wasserflecken auf der Kleidung verursachen kann.

 3. Technik: Neigen Sie stattdessen den Dampfgerätekopf nach vorne, so dass 
nur die obere Kurve den Stoff berührt. Halten Sie einen kleinen Abstand, 
damit der Dampf entweichen und die Kleidung erreichen kann. Auf diese 
Weise kann der Dampf effektiv in den Stoff eindringen, ohne Wasserflecken 
zu hinterlassen.

 4. Umgang mit dem Stoff: Halten Sie mit der anderen Hand den Stoff straff. 
Dies hilft dem Dampf, effizient in den Stoff einzudringen und Falten besser 
zu entfernen. Ziehen Sie den Stoff sanft, um ihn nicht zu dehnen oder zu 
verzerren.

 5. Dämpfbewegung: Bewegen Sie das Dampfgarät langsam auf und ab, um 
Falten effektiv zu entfernen. Beginnen Sie oben am Kleidungsstück und 
arbeiten Sie sich nach unten. Auf diese Weise werden Falten gleichmäßig 
geglättet.

 6. Schwierige Stellen: Für hartnäckige Falten oder dickere Stoffe müssen Sie 
das Dampfgarät möglicherweise mehrmals über die Stelle führen. Seien Sie 
geduldig und lassen Sie den Dampf durch das Material wirken.

 7. Abschluss: Nachdem Sie das Dämpfen abgeschlossen haben, lassen Sie 
das Kleidungsstück einige Minuten zum Trocknen und Fixieren hängen. 
Dies hilft, das glatte Erscheinungsbild zu bewahren.

Indem Sie diesen Schritten folgen und regelmäßig üben, werden Sie feststellen, 
dass die Verwendung eines Dampfgaräts eine einfache und effiziente Methode 
ist, um Ihre Kleidung frisch und knitterfrei zu halten.
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ZUBEHÖR

Bürstenaufsatz für Stoffe (Polsterbürste)

Erweitern Sie Ihre Stoffpflegeroutine mit den vielseitigen Bürstenaufsätzen des 
Clothes Steamer Pro. Die Stoffbürste eignet sich perfekt zum Auffrischen und 
Entfernen von Flusen von Bettwäsche, Sofas und Kissen, um ein sauberes und 
gepflegtes Aussehen zu gewährleisten. Zusätzlich ist die Borstenbürste ideal für 
Wolle und bietet eine sanfte, aber effektive Pflege für Ihre Wollkleidung und 
Accessoires.

Hitzebeständiger Handschuh

Optimieren Sie das Dämpfen Ihrer Stoffe mit dem hitzebeständigen 
Bügelhandschuh. Tragen Sie den Handschuh an der Hand, die nicht den 
Dampfgerätekopf hält, um Stoffe oder Kleidungsstücke leicht straff zu ziehen. Ein 
straffer Stoff hilft dabei, Falten schneller zu entfernen und ein glattes, 
knitterfreies Finish zu erzielen.

Entkalkungskristalle

Für optimale Leistung und Langlebigkeit Ihres Dampfgaräts verwenden Sie bitte 
regelmäßig die mitgelieferten Entkalkungskristalle. Detaillierte Anweisungen zur 
Verwendung finden Sie im Handbuch auf der nächsten Seite.

Folgen Sie uns für die neuesten Nachrichten, Tipps und Videos! Scannen Sie die 
QR-Codes, um auf dem Laufenden zu bleiben.

VORSICHT:
Um Verletzungen zu vermeiden, bringen Sie keine Anbauteile an, 
während das Gerät in Betrieb ist oder heiß ist.

FOLGEN SIE UNS!



VORSICHT:
Entkalken Sie das Gerät immer, wenn es abgekühlt ist. Entkalken Sie 
niemals direkt nach Gebrauch.

ENTKALKUNGSANLEITUNG

1. Entfernen Sie den Wassertank und den Schlauch

Nehmen Sie zuerst den Wassertank ab und lösen Sie den Schlauch. Dadurch 
erhalten Sie Zugang zum Inneren des Dampfgarers und erleichtern den 
Entkalkungsprozess.

2. Entleeren Sie den Dampfgarer

Entleeren Sie überschüssiges Wasser aus dem Dampfgarer, indem Sie die 
Ablaufventile öffnen, die sich hinten und unter der Basis befinden.

3. Fügen Sie eine Prise Entkalkungskristalle hinzu

Mischen Sie unterhalb des Tanks eine Prise Entkalkungskristalle mit 200 
Millilitern Wasser. Sie benötigen nicht viele Entkalkungskristalle!

4. Neigen und schütteln Sie

Neigen Sie Ihren Dampfgarer vorsichtig hin und her. Diese Bewegung hilft, 
Ablagerungen von Mineralien wie Magnesium und Calcium zu lösen und 
aufzulösen, die als braune Partikel im Wasser sichtbar sind.

5. Entleeren Sie durch das Ablaufventil

Entsorgen Sie das restliche Wasser durch das Ablaufventil am Boden des 
Dampfgarers, in der Nähe der Tasten.

6. Wiederholen Sie bei Bedar

Wiederholen Sie diesen Vorgang mehrmals, bis das abgelassene Wasser 
klar und frei von braunen Partikeln ist.

Diese regelmäßige Reinigung trägt dazu bei, die Effizienz und Lebensdauer 
Ihres Dampfgarers zu erhalten.

DEUTSCH
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LAGERTIPPS

Eine ordnungsgemäße Lagerung eines Kleiderdampfgarers hilft, seinen Zustand 
zu erhalten und sicherzustellen, dass er bei Bedarf einsatzbereit ist. Lassen Sie 
den Dampfgarer nach jedem Gebrauch vollständig abkühlen, bevor Sie ihn 
lagern. Entleeren Sie überschüssiges Wasser aus dem Tank, um die Bildung von 
Kalkablagerungen zu vermeiden.

Vermeiden Sie Druck auf den Schlauch auszuüben. Lagern Sie den Dampfgarer 
an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direktem Sonnenlicht und Staub.

Wenn möglich, lagern Sie ihn in seiner Originalverpackung, um ihn vor Schmutz 
und Feuchtigkeit zu schützen. Regelmäßige und sorgfältige Lagerung trägt dazu 
bei, dass Ihr Kleiderdampfgarer länger hält und effektiver arbeitet.
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Problem Grund Lösung

Dampfgarer 
produziert keinen 

Dampf,
Leuchte leuchtet 

nicht

Dampfgarer ist 
nicht eingesteckt

Stecken Sie das 
Gerät in eine 

geeignete 
Steckdose und 

schalten Sie es bei 
Bedarf ein.

Dampfgarer 
produziert keinen 

Dampf
Der Wassertank ist 

leer
Füllen Sie den 

Wassertank

Dampf ist 
intermittierend, 

schwacher 
Dampffluss

Erhebliche 
Mineralablagerung

en im Gerät

Entkalken Sie 
wie erklärt

PROBLEMESCHIEßUNG

'Gluckern' aus dem 
Schlauch, Dampfkopf 

oder der Basis-
Einheit

Kondensation im 
Schlauch

'Gluckern' ist während 
des Dampfprozesses 

normal. Wenn das 
Gluckern übermäßig ist, 

verlängern Sie den 
Schlauch, damit 

überschüssiges Wasser 
zurück in den 

Wassertank fließen kann.



STECKERSICHERHEIT

Falls Ihr Gerät mit einem nicht umrüstbaren Netzstecker geliefert wird, der 
an das Stromnetz angeschlossen ist und die Sicherung ausgetauscht 
werden muss, verwenden Sie bitte eine ATSTA-geprüfte Sicherung 
(entsprechend BS1362) mit derselben Bewertung. Bei Unsicherheiten 
konsultieren Sie bitte einen qualifizierten Elektriker.

Wenn Sie den Stecker entfernen müssen – TRENNEN SIE IHN VOM NETZ 
und schneiden Sie dann das Netzkabel ab und entsorgen Sie es sofort 
sicher. Versuchen Sie niemals, den Stecker wiederzuverwenden oder in eine 
Steckdose einzustecken, da dies zu einer elektrischen Gefährdung führen 
kann.

RICHTIGE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
(ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE)

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehör oder in der Literatur weist 
darauf hin, dass das Produkt und seine elektronischen Zubehörteile am 
Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem üblichen Hausmüll entsorgt werden 
sollten. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, trennen Sie 
diese Gegenstände bitte von anderen Abfallarten und recyceln Sie sie 
verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern.

Haushaltsnutzer sollten sich entweder an den Händler wenden, bei dem sie 
das Produkt erworben haben, oder an ihr örtliches Regierungsamt, um 
Informationen darüber zu erhalten, wo und wie diese Gegenstände 
umweltsicher recycelt werden können. Geschäftsnutzer sollten ihren 
Lieferanten kontaktieren und die Bedingungen des Kaufvertrags überprüfen. 
Dieses Produkt und seine elektronischen Zubehörteile sollten nicht mit 
anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.

GARANTIE

Vielen Dank für den Kauf eines Produkts von Fridja! Diese Garantie gilt für 
Waren, die direkt bei Fridja Ltd. erworben wurden. Wenn Sie Ihren Dampfgarer 
bei einem Drittanbieter gekauft haben, wenden Sie sich bitte direkt an sie für 
alle Fragen oder Anliegen bezüglich Ihres Kaufs.

Garantieaktivierung

Um Ihre Garantie zu aktivieren und weiterhin Unterstützung zu erhalten, 
registrieren Sie bitte Ihr Produkt, indem Sie folgende einfache Schritte befolgen:

1..  Scannen Sie den QR-Code mit der Kamera Ihres 
Smartphones oder einer QR-Scan-App, um auf unsere 
offizielle Registrierungsseite zuzugreifen.
2.  Füllen Sie das Registrierungsformular mit Ihren 
Produkt- und persönlichen Daten aus und stellen Sie 
sicher, dass alle Informationen korrekt sind, um Ihre 
Garantie zu aktivieren.
3.  Überprüfen Sie Ihre Informationen und senden Sie 
sie durch Klicken auf "Absenden", um den Registrierungsprozess abzuschließen.

Nach erfolgreicher Registrierung erhalten Sie in Kürze eine Bestätigungs-E-Mail, 
die Ihre Garantieinformationen und weitere wichtige Informationen zu Ihrem 
Produkt enthält.

Vollständige Geschäftsbedingungen

Detaillierte Informationen zu den Geschäftsbedingungen Ihres Kaufs und der 
Garantie finden Sie unter - https://www.fridja.com/returns-policy

Hilfe

Für jegliche Unterstützung besuchen Sie bitte - https://www.fridja.com/help

Bewahren Sie Ihren Kaufbeleg sicher auf. Er kann für zukünftige 
Garantieansprüche erforderlich sein.

DEUTSCH
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INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar este Fridja Clothes Steamer Pro!

Este producto ha sido diseñado y fabricado para brindarle años de servicio sin 
problemas. Tómese el tiempo para leer estas instrucciones antes de usarlo, han 
sido escritas para asegurar que obtenga lo mejor de su compra.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Número de modelo: f1200
Peso neto: 6.1 kg
Capacidad del tanque de agua: 3.0 litros
Voltaje de entrada: 220-240 V 50/60 Hz
Potencia de salida: 2200W
Manual de instrucciones: 1.1
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Es muy recomendable usar agua destilada o desmineralizada en su Clothes 
Steamer Pro para un rendimiento óptimo y una mayor durabilidad. El agua del 
grifo dura puede causar la acumulación de cal, lo que obstruye los componentes 
internos y reduce la eficiencia. Con el tiempo, esto puede provocar fallos de 
funcionamiento y requerir reparaciones costosas o incluso la sustitución del 
aparato. El agua filtrada, en cambio, está libre de estas impurezas, ayudando a 
mantener el rendimiento del vaporizador y asegurando que continúe 
produciendo vapor de alta calidad y consistente.

El agua filtrada también mejora el cuidado de las prendas al prevenir depósitos 
minerales y residuos que pueden manchar la ropa. Esto asegura que sus 
prendas permanezcan impecables y frescas después de vaporizar. Además, usar 
agua filtrada reduce la necesidad de mantenimiento frecuente, permitiendo una 
experiencia de vaporización más confiable y eficiente. En resumen, el agua 
filtrada es una forma simple y efectiva de proteger tanto su Clothes Steamer Pro 
como su vestuario.

Siempre siga las precauciones básicas de seguridad al usar aparatos eléctricos. 
Asegúrese de que el voltaje coincida con su red local y mantenga el cable de 
alimentación alejado del calor o bordes afilados. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por un ingeniero cualificado para evitar riesgos. 
El vapor está caliente, por lo que tenga cuidado para evitar quemaduras y 
desenchufe la unidad después de usarla o durante el mantenimiento. Evite 
sacudir el aparato durante su uso para evitar salpicaduras de agua caliente y 
nunca sumerja la unidad en agua u otros líquidos.

Use el aparato solo sobre una superficie estable y resistente al calor, y permita 
que los accesorios se enfríen antes de manipularlos. Evite inclinar el aparato 
durante la operación para prevenir derrames de agua. Asegúrese de un 
enfriamiento y drenaje adecuados antes de almacenar o rellenar el vaporizador. 
Nunca agregue productos químicos o detergentes no aprobados al agua, ya 
que esto puede dañar el aparato o hacerlo inseguro. Siempre verifique el nivel 
de agua antes y durante el uso, y nunca opere el vaporizador sin llenar el 
tanque de agua.

No use el vaporizador en materiales sensibles al vapor como ante, terciopelo, 
cuero, vinilo, plástico u otros materiales que puedan dañarse con el vapor. Si no 
está seguro, pruebe primero en una pequeña parte discreta del material.

Mueva el aparato solo por la unidad base y no fuerce las ruedas si están 
atascadas. Apague la unidad y drene el tanque de agua antes de inspeccionar.
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Siguiendo estas pautas, puede garantizar un uso seguro y eficaz de su Clothes 
Steamer Pro, manteniendo tanto el aparato como su ropa en excelentes 
condiciones.

SU FRIDJA STEAMER

1. Cabezal del Vaporizador

2. Soporte del Cabezal del 

Vaporizador

3. Percha para Ropa

4. Tabla de Planchado de Tela

5. Poste Telescópico

6. Manguera de Vapor de Tela

7. Fijación de la Tabla de 

Planchado

8. Conector de Tornillo

9. Tuerca de Conexión del Poste

10. Tanque de Agua Desmontable



2. Conectar el poste a la base del vaporizador

Conecte el poste a la base del vaporizador. Simplemente 
inserte el poste en la base de aluminio en la parte 
inferior, girando en el sentido de las agujas del reloj.

Desempaque cuidadosamente todas las partes del 
vaporizador f1200. 

1. Montar el poste telescópico

La parte más delgada es la superior. Extienda el 
poste telescópico a su longitud completa, girando 
cada segmento en el sentido de las agujas del reloj 
para bloquearlo. Añada el accesorio de la tabla de 
planchar (7).

3.  Instalar el colgador de ropa y el gancho

Coloque el colgador y el gancho en la parte 
superior del poste telescópico. El soporte de la 
cabeza del vaporizador se inserta en el colgador.

CÓMO ENSAMBLAR

Para un video de YouTube sobre cómo 
ensamblar el Fridja f1200, por favor escanee 
este código QR o vaya a este enlace:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Inserte la varilla metálica corta (con protectores de plástico en los lados)

Inserte la varilla metálica corta con protectores de plástico en los extremos en la 
tabla de planchar flexible. Deslícela en el lado de la tabla de planchar flexible 
con el espacio más pequeño en el medio.

5. Inserte la varilla metálica (sin protectores de plástico en los lados) para 
formar el colgador

Inserte la otra varilla metálica (sin protectores de plástico) en la otra mitad, la que 
tiene el espacio más grande en el medio. Esto formará la parte inferior de su 
colgador donde irán las pinzas. Instale la varilla metálica sin protectores de 
plástico en el colgador. Luego asegure la parte inferior de la tabla de planchar 
usando el accesorio de la tabla de planchar.
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6. Conecte la manguera de vapor a la base

Enrosque la manguera de tela a la base del 
f1200.

7.       Asegure la manguera

Finalmente, conecte la manguera a la salida 
de vapor en la parte superior del vaporizador. Gire en el 
sentido de las agujas del reloj para un ajuste seguro. Luego 
cuelgue el cabezal de vapor en el soporte del cabezal de 
vapor (2). ¡Ahora está listo para vaporizar!

Si tiene alguna duda, ¡por favor vea el video! 
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CÓMO OPERAR

1. Configurar el vaporizador

Coloque su vaporizador en una superficie estable y seca. Retire el tanque de 
agua, desenrosque la tapa y llénelo con agua desmineralizada o filtrada. Tenga 
cuidado de no inclinar el vaporizador para evitar fugas.

2. Encender

Encienda el vaporizador presionando los interruptores de encendido/apagado. 
Elija el nivel uno para vapor ligero o el nivel dos para vapor máximo. Espere 45 
segundos para que se caliente.

3. Comenzar a vaporizar

Ahora está listo para usar su vaporizador.

4. Apagar

Después de usar, simplemente apague el vaporizador girando el botón a la 
posición de apagado.

PRECAUCIÓN:
Cuelgue la cabeza del vaporizador en el gancho cuando no esté 
en uso. Nunca doble la manguera. No tire de la manguera con 
fuerza excesiva. No mueva el aparato tirando de la manguera.



VIDEO DE LOS 5 MEJORES 
CONSEJOS
Escanee este código QR para ver nuestro video 
de YouTube "Los 5 Mejores Consejos sobre 
Cómo Usar una Plancha de Ropa".

¡Ha tenido más de 1 millón de visualizaciones! 

CONSEJOS PARA EL USO DEL VAPOR

El uso de un vaporizador requiere práctica, pero una vez que lo domine, los 
resultados son muy satisfactorios. Aquí tienes algunas instrucciones 
detalladas para ayudarte a obtener los mejores resultados.

 1. Preparación: Asegúrate de que tu vaporizador esté lleno de agua y 
encendido. Espera a que se caliente completamente.

 2. Posicionamiento: Cuando uses el vaporizador, evita presionar la cabeza 
directamente contra la ropa. Esto puede bloquear el vapor, evitar que 
desaparezcan las arrugas y causar marcas de agua en la ropa.

 3. Técnica: En su lugar, inclina la cabeza del vaporizador hacia adelante, 
permitiendo que solo la curva superior toque la tela. Mantén un pequeño 
espacio para que el vapor escape y llegue a la ropa. Esto asegura que el 
vapor pueda penetrar la tela de manera efectiva sin dejar manchas de 
agua.

 4. Manipulación de la tela: Con la otra mano, mantén la tela tensa. Esto 
ayuda a que el vapor penetre la tela y elimine las arrugas de manera más 
eficiente. Tira de la tela suavemente para evitar estirarla o deformarla.

 5. Movimiento de vaporización: Mueve el vaporizador hacia arriba y hacia 
abajo lentamente para eliminar las arrugas de manera efectiva. Comienza 
desde la parte superior de la prenda y trabaja hacia abajo. Este método 
asegura que cualquier arruga se suavice de manera uniforme.

 6. Áreas difíciles: Para arrugas difíciles o telas más gruesas, es posible que 
debas pasar el vaporizador varias veces por el área. Sé paciente y permite 
que el vapor trabaje a través del material.

 7. Finalización: Una vez que hayas terminado de vaporizar, deja que la 
prenda cuelgue durante unos minutos para que se seque y se fije. Esto 
ayudará a mantener una apariencia suave.

Siguiendo estos pasos y practicando regularmente, descubrirás que usar un 
vaporizador es una manera fácil y eficiente de mantener tu ropa fresca y sin 
arrugas.
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ACCESORIOS

Cepillo de Tela (Cepillo para Tapicería)

Mejore su rutina de cuidado de telas con los versátiles accesorios de cepillo del 
Clothes Steamer Pro. El cepillo de tela es perfecto para refrescar y quitar 
pelusas de ropa de cama, sofás y cojines, asegurando un aspecto limpio y 
pulido. Además, el cepillo de cerdas es ideal para lana, proporcionando un 
cuidado suave pero efectivo para sus prendas y accesorios de lana.

Guante Térmico

Mejore el vaporizado de telas con el guante térmico para planchar. Use el 
guante en la mano que no sostiene la cabeza del vaporizador para tensar 
fácilmente telas o prendas. Mantener la tela tensa ayuda a eliminar las arrugas 
más rápido, asegurando un acabado suave y sin arrugas.

Cristales Desincrustantes

Para garantizar un rendimiento óptimo y prolongar la vida útil de su vaporizador, 
utilice regularmente los cristales desincrustantes incluidos. Las instrucciones 
detalladas sobre cómo usarlos se pueden encontrar en el manual en la siguiente 
página.

¡Síguenos para conocer las últimas noticias, consejos y vídeos! Escanea los 
códigos QR para mantenerte actualizado.

PRECAUCIÓN:
Para evitar lesiones, no coloque los accesorios mientras la unidad 
esté en funcionamiento o caliente.

¡SÍGUENOS!



PRECAUCIÓN:
Siempre descalcifica cuando la máquina esté fría. Nunca 
descalcifiques inmediatamente después de usarla.

CÓMO DESINCRUSTAR

1. Retira el tanque de agua y la manguera

Primero, quita el tanque de agua y desconecta la manguera. Esto te dará acceso 
al interior del vaporizador y facilitará el proceso de descalcificación.

2. Drena el vaporizador

Vacía cualquier agua restante del vaporizador abriendo las válvulas de drenaje 
ubicadas en la parte posterior y debajo de la base.

3. Agrega una pizca de cristales descalcificadores

En el espacio debajo del tanque, mezcla una pizca de cristales 
descalcificadores con 200 mililitros de agua. ¡No necesitas muchos cristales 
descalcificadores!

4. Inclina y agita

Inclina suavemente el vaporizador de un lado a otro. Este movimiento 
ayudará a aflojar y disolver la acumulación de minerales como el magnesio y 
el calcio, visibles como partículas marrones en el agua.

5. Vacía a través de la válvula de drenaje

Desecha el agua restante a través de la válvula de drenaje ubicada en la 
parte inferior del vaporizador, cerca de los botones.

6. Repite según sea necesario

Repite este proceso varias veces hasta que el agua que viertas sea clara y 
esté libre de partículas marrones.

Esta limpieza regular ayudará a mantener la eficiencia y la longevidad de tu 
vaporizador.
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CONSEJOS DE ALMACENAMIENTO

Un almacenamiento adecuado de la vaporera de ropa ayuda a mantener su 
estado y asegura que esté lista para usar cuando sea necesario. Después de 
cada uso, permite que la vaporera se enfríe completamente antes de guardarla. 
Vacía cualquier agua restante del tanque para evitar la acumulación de 
minerales.

Evita ejercer presión sobre la manguera. Guarda la vaporera en un lugar fresco, 
seco y alejado de la luz directa del sol y el polvo.

Si es posible, guárdala en su caja original para protegerla del polvo y la 
humedad. Un almacenamiento regular y cuidadoso ayudará a que tu vaporera 
de ropa dure más tiempo y funcione de manera más efectiva.
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Problema Razón Solución

La unidad no 
produce vapor,

la luz no se enciende

La unidad no está
enchufada

Conecte la unidad a 
un enchufe 
adecuado y 

enciéndala si es 
necesario.

La unidad no 
produce vapor

El tanque de 
almacenamiento de 

agua
está vacío

Llene el tanque de 
agua

El vapor es 
intermitente o el 
flujo de vapor es 

débil.

Depósitos 
minerales 

substanciales en la 
unidad.

Descalcifique 
según se 
explicó 

anteriormente.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Sonido de ‘gluglú’ 
proveniente de la 

manguera, la cabeza 
del vaporizador o la 

unidad base
Condensación 
dentro de la 
manguera

El sonido de "gluglú" es 
normal durante el 

proceso de 
vaporización. Si hay un 

"gluglú" excesivo, 
extienda la manguera 
para permitir que el 

exceso de agua drene 
de vuelta al tanque de 

almacenamiento de 
agua.



SEGURIDAD DEL ENCHUFE

Si su electrodoméstico está equipado con un enchufe no reparable 
conectado al cable principal y necesita reemplazar el fusible, debe usar uno 
aprobado por ATSTA (conforme a BS1362) con la misma clasificación. En 
caso de duda, consulte a un electricista calificado.

Si necesita quitar el enchufe, DESCONÉCTELO DE LA RED y luego corte el 
cable principal y deséchelo inmediatamente de manera segura. Nunca 
intente reutilizar el enchufe ni insertarlo en una toma de corriente, ya que 
existe peligro de descarga eléctrica.

CORRECTA DISPOSICIÓN DE ESTE PRODUCTO
(EQUIPO ELÉCTRICO Y ELECTRÓNICO DESECHADO)

Esta marca en el producto, accesorios o literatura indica que el producto y 
sus accesorios electrónicos no deben desecharse con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. Para prevenir posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana por una disposición de desechos no 
controlada, separe estos elementos de otros tipos de residuos y recíclelos 
de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los 
recursos materiales.
Los usuarios domésticos deben contactar al comerciante donde adquirieron 
este producto o a la oficina gubernamental local para obtener detalles 
sobre cómo y dónde pueden llevar estos elementos para un reciclaje 
ambientalmente seguro. Los usuarios comerciales deben contactar a su 
proveedor y revisar los términos y condiciones del contrato de compra. Este 
producto y sus accesorios electrónicos no deben mezclarse con otros 
residuos comerciales para su disposición.

GARANTÍA

¡Gracias por comprar un producto de Fridja! Esta garantía se aplica a los 
productos adquiridos directamente de Fridja Ltd. Si compró su vaporizador de 
ropa en un minorista de terceros, por favor, contáctelos directamente para 
cualquier problema o consulta relacionada con su compra.

Activación de la Garantía

Para activar su garantía y disfrutar de soporte continuo, por favor registre su 
producto siguiendo estos simples pasos:

1..  Escanee el código QR utilizando la cámara de su 
teléfono inteligente o una aplicación de escaneo QR 
para acceder a nuestra página oficial de registro.
2.  Complete el formulario de registro con los detalles 
de su producto y personales, asegurándose de que 
toda la información sea precisa para activar su garantía.
3. Revise y envíe su información haciendo clic en 
'Enviar' para finalizar el proceso de registro.

Una vez completado el registro exitosamente, recibirá un correo electrónico de 
confirmación en breve, que incluirá los detalles de su garantía y otra información 
importante sobre su producto.

Términos y Condiciones Completos

Para obtener información detallada sobre los términos y condiciones de su 
compra y garantía, por favor visite - https://www.fridja.com/returns-policy

Assistance

Para cualquier tipo de ayuda, por favor visite - https://www.fridja.com/help

Mantenga seguro su recibo de compra. Podría ser necesario para futuras 
reclamaciones de garantía.
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il Fridja Clothes Steamer Pro!

Questo prodotto è stato progettato e realizzato per offrirvi anni di servizio senza 
problemi. Vi preghiamo di prendervi il tempo necessario per leggere queste 
istruzioni prima dell'uso, in modo da ottenere il massimo dal vostro acquisto.

SPECIFICHE TECNICHE

Numero di Modello: f1200
Peso Netto: 6.1 kg
Capacità del Serbatoio dell'Acqua: 3.0 Litri
Tensione di Alimentazione: 220-240 V 50/60 Hz
Potenza in Uscita: 2200W
Libretto di Istruzioni: 1.1
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INFORMAZIONI DI  SICUREZZA

È altamente consigliabile utilizzare acqua distillata o demineralizzata nel vostro 
Clothes Steamer Pro per garantire prestazioni ottimali e una lunga durata. 
L'acqua dura del rubinetto può causare accumuli di calcare che ostruiscono i 
componenti interni e riducono l'efficienza. Nel tempo, questo può portare a 
malfunzionamenti e rendere necessarie costose riparazioni o addirittura la 
sostituzione dell'apparecchio. L'acqua filtrata, al contrario, è priva di queste 
impurità, contribuendo a mantenere le prestazioni del vaporizzatore e 
garantendo una produzione costante di vapore di alta qualità.

L'acqua filtrata migliora anche la cura dei capi, evitando depositi minerali e 
residui che potrebbero macchiare i vestiti. Questo assicura che i vostri indumenti 
rimangano impeccabili e freschi dopo la vaporizzazione. Inoltre, l'uso di acqua 
filtrata riduce la necessità di manutenzione frequente, consentendo 
un'esperienza di vaporizzazione più affidabile ed efficiente. In sintesi, l'acqua 
filtrata rappresenta un modo semplice ed efficace per proteggere sia il vostro 
Clothes Steamer Pro che il vostro guardaroba.

Seguire sempre le precauzioni di base quando si utilizzano apparecchi elettrici. 
Assicurarsi che la tensione corrisponda alla rete locale e tenere il cavo di 
alimentazione lontano dal calore o da spigoli affilati. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito da un tecnico qualificato per evitare rischi. Il 
vapore è caldo, quindi fare attenzione a evitare scottature e scollegare l'unità 
dopo l'uso o durante la manutenzione. Evitare di agitare l'apparecchio durante 
l'uso per evitare schizzi di acqua calda e non immergere mai l'unità in acqua o 
altri liquidi.

Utilizzare l'apparecchio solo su una superficie stabile e resistente al calore, e 
lasciare che gli accessori si raffreddino prima di maneggiarli. Evitare di inclinare 
l'apparecchio durante il funzionamento per evitare fuoriuscite d'acqua. 
Assicurarsi che l'apparecchio si raffreddi e si svuoti correttamente prima di 
riporlo o di riempire il serbatoio del vaporizzatore. Non aggiungere mai prodotti 
chimici o detergenti non approvati all'acqua, poiché ciò potrebbe danneggiare 
l'apparecchio o renderlo pericoloso. Verificare sempre il livello dell'acqua prima 
e durante l'uso, e non far funzionare il vaporizzatore senza riempire il serbatoio 
dell'acqua.

Non utilizzare il vaporizzatore su materiali sensibili al vapore come camoscio, 
velluto, pelle, vinile, plastica o altri materiali che potrebbero danneggiarsi. In 
caso di dubbio, fare un test preliminare su una piccola parte discreta del 
materiale.

Spostare l'apparecchio soltanto dalla base e non forzare le ruote se rimangono 
bloccate. Spegnere l'unità e svuotare il serbatoio dell'acqua prima di effettuare 
qualsiasi ispezione.
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Seguendo queste linee guida, potrete garantire un uso sicuro ed efficace del 
vostro Clothes Steamer Pro, mantenendo sia l'apparecchio che i vostri vestiti in 
condizioni eccellenti.

IL  VOSTRO FRIDJA 
STEAMER

1. Testa del vaporizzatore

2. Supporto per la testa del 

vaporizzatore

3. Appendiabiti

4. Tavola da stiro in tessuto

5. Asta telescopica

6. Tubo di vapore in tessuto

7. Fissaggio della tavola da stiro

8. Connettore a vite

9. Dado del connettore dell'asta

10. Serbatoio dell'acqua removibile



2. Collegare il palo alla base del vaporizzatore

Collegare il palo alla base del vaporizzatore. Inserire 
semplicemente il palo nella base in alluminio nella parte 
inferiore, girando.

Disimballare con attenzione tutte le parti del 
vaporizzatore F1200.

1. Assemblare il palo telescopico

La parte più sottile è quella superiore. Estendere il 
palo telescopico alla sua lunghezza massima, 
ruotando ogni segmento in senso orario per 
bloccarlo. Aggiungere il fissaggio della tavola da 
stiro (7).

3.  Installare l'appendiabiti e il gancio

Posizionare l'appendiabiti e il gancio sulla parte 
superiore del palo telescopico. Il supporto per la 
testa del vapore si inserisce nell'appendiabiti.

COME ASSEMBLARE

Per un video su YouTube su come montare il 
Fridja f1200, si prega di scansionare questo 
codice QR o visitare questo link:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Inserire la barra metallica corta (con protezioni in plastica sui lati)

Inserire la barra metallica corta con protezioni in plastica alle estremità nella 
tavola da stiro flessibile. Farla scorrere nel lato della tavola da stiro flessibile con 
lo spazio più piccolo al centro.

5. Inserire la barra metallica (senza protezioni in plastica sui lati) per formare 
l'appendiabiti

Inserire l'altra barra metallica (senza protezioni in plastica) nell'altra metà, quella 
con lo spazio più grande al centro. Questo formerà la parte inferiore 
dell'appendiabiti dove andranno i perni. Installare la barra metallica senza 
protezioni in plastica nell'appendiabiti. Successivamente, fissare la parte 
inferiore della tavola da stiro utilizzando il fissaggio della tavola da stiro.
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6. Collega il tubo del vapore alla base

Avvita il tubo di tessuto alla base del 
vaporizzatore F1200.

7.       Fissa il tubo

Infine, collega il tubo all'uscita del vapore 
nella parte superiore del vaporizzatore. Ruota in senso orario 
per un collegamento sicuro. Poi appendi il testa vapore al 
supporto per testa vapore (2). Ora sei pronto per vaporizzare!

Se hai dei dubbi, ti consiglio di guardare il video! 
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COME OPERARE

1. Preparare il Vaporizzatore

Posiziona il tuo vaporizzatore su una superficie stabile e asciutta. Rimuovi il 
serbatoio dell'acqua, svita il tappo e riempilo con acqua demineralizzata o 
filtrata. Presta attenzione a non inclinare il vaporizzatore per evitare perdite.

2. Accensione

Accendi il vaporizzatore premendo il pulsante di accensione/spegnimento. 
Scegli il livello uno per un vapore leggero o il livello due per il massimo vapore. 
Lascia che si riscaldi per 45 secondi.

3. Inizia a vaporizzare

Ora sei pronto per utilizzare il tuo vaporizzatore.

4. Spegnimento

Dopo l'uso, spegni semplicemente il vaporizzatore girando il pulsante nella 
posizione di spegnimento.

ATTENZIONE:
Appendi la testa del vaporizzatore all'appendiabiti quando non è 
in uso. Non piegare mai il tubo flessibile. Non tirare mai il tubo con 
forza eccessiva. Non spostare l'elettrodomestico tirando il tubo.



VIDEO DEI TOP 5 CONSIGLI
Scansiona questo codice QR per guardare il 
nostro video su YouTube "Top 5 consigli su come 
utilizzare un vaporizzatore per abiti".

Ha superato 1 milione di visualizzazioni! 

SUGGERIMENTI PER LA VAPORIZZAZIONE

Utilizzare un vaporizzatore richiede pratica, ma una volta padroneggiato, i 
risultati sono molto soddisfacenti. Ecco alcune istruzioni dettagliate per 
aiutarti a ottenere i migliori risultati.

 1. Preparazione: Assicurati che il tuo vaporizzatore sia riempito d'acqua e 
acceso. Attendi che si riscaldi completamente.

 2. Posizionamento: Quando usi il vaporizzatore, evita di premere la testa del 
vaporizzatore direttamente contro i vestiti. Questo potrebbe bloccare il 
vapore, impedendo alle pieghe di sparire e causando macchie d'acqua sui 
tuoi vestiti.

 3. Tecnica: Invece, inclina leggermente in avanti la testa del vaporizzatore in 
modo che tocchi il tessuto solo con la parte superiore curva. Mantieni un 
piccolo spazio per far uscire il vapore e raggiungere il tessuto. Questo 
assicura che il vapore possa penetrare efficacemente nel tessuto senza 
lasciare macchie d'acqua.

 4. Manipolazione del Tessuto: Con l'altra mano, mantieni il materiale teso. 
Questo aiuta il vapore a penetrare nel tessuto e rimuovere le rughe in 
modo più efficiente. Tira delicatamente il tessuto per evitare di stirarlo o 
distorcerlo.

 5. Movimento del Vaporizzatore: Muovi il vaporizzatore su e giù lentamente 
per rimuovere le pieghe in modo efficace. Inizia dalla parte superiore del 
capo e procedi verso il basso. Questo metodo assicura che tutte le rughe 
vengano lisce in modo uniforme.

 6. Zone Difficili: Per pieghe ostinate o tessuti più spessi, potrebbe essere 
necessario passare il vaporizzatore più volte sulla zona interessata. Sii 
paziente e lascia che il vapore agisca attraverso il materiale.

 7. Finitura: Una volta terminato il vaporizzo, lascia che il capo appeso per 
alcuni minuti per asciugarsi e fissarsi. Questo aiuterà a mantenere l'aspetto 
liscio.

Seguendo questi passaggi e praticando regolarmente, scoprirai che utilizzare un 
vaporizzatore diventa un modo facile ed efficiente per mantenere i tuoi vestiti 
freschi e senza rughe.
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ACCESSORI

Accessorio Spazzola per Tessuti (Spazzola per Tessuti per Tappezzeria)

Arricchisci la tua routine di cura dei tessuti con gli accessori versatili del 
Vaporizzatore per Abiti Pro. La spazzola per tessuti è perfetta per rinfrescare e 
rimuovere pelucchi da lenzuola, divani e cuscini, garantendo un aspetto pulito e 
lucido. Inoltre, la spazzola a setole è ideale per la lana, offrendo un trattamento 
delicato ma efficace per i tuoi capi di lana e accessori.

Guanto Termoresistente

Migliora il processo di vaporizzazione dei tessuti con il guanto termoresistente 
per stiro. Indossa il guanto sulla mano che non tiene la testa del vaporizzatore 
per tendere facilmente i tessuti o i capi. Mantenere il materiale teso aiuta a 
rimuovere le pieghe più velocemente, garantendo un risultato liscio e senza 
rughe.

Cristalli Anticalcare

Per garantire prestazioni ottimali e una lunga durata del tuo vaporizzatore, 
utilizza regolarmente i cristalli anticalcare inclusi. Le istruzioni dettagliate su 
come utilizzarli sono disponibili nel manuale nella pagina successiva.

Seguici per le ultime notizie, consigli e video! Scansiona i codici QR per rimanere 
aggiornato.

ATTENZIONE:
Per evitare lesioni, non montare gli accessori mentre l'unità è in 
funzione o calda.

SEGUICI! 



ATTENZIONE:
Scalare sempre quando la macchina è fredda. Mai scalare subito 
dopo l'uso.

COME DESSCALZIFICARE

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua e il tubo

Innanzitutto, togli il serbatoio dell'acqua e stacca il tubo. Questo ti permetterà di 
accedere all'interno del vaporizzatore e renderà più facile il processo di 
scalatura.

2. Svuotare il vaporizzatore

Svuota eventualmente l'acqua rimasta dal vaporizzatore aprendo le valvole di 
drenaggio situate sul retro e sotto la base.

3. Aggiungere una presa di cristalli anticalcare

Nello spazio sotto dove si trova il serbatoio, mescola una presa di cristalli 
anticalcare con 200 millilitri d'acqua. Non serve molta quantità di cristalli 
anticalcare!

4. Inclinare e agitare

Inclina delicatamente avanti e indietro il tuo vaporizzatore. Questo 
movimento aiuterà a sciogliere e a dissolvere i depositi minerali come 
magnesio e calcio, visibili come particelle marroni nell'acqua.

5. Svuotare attraverso la valvola di drenaggio

Svuota l'acqua residua attraverso la valvola di drenaggio situata nella parte 
inferiore del vaporizzatore, vicino ai pulsanti.

6. Ripetere se necessario

Ripeti questo processo più volte finché l'acqua che versi non sarà limpida e 
priva di particelle marroni.

Questa pulizia regolare contribuirà a mantenere l'efficienza e la durata del 
tuo vaporizzatore.
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SUGGERIMENTI PER LA CONSERVAZIONE

Una corretta conservazione di un vaporizzatore per abiti aiuta a mantenere le 
sue condizioni e garantisce che sia pronto per l'uso quando necessario. Dopo 
ogni utilizzo, lascia raffreddare completamente il vaporizzatore prima di riporlo. 
Svuota eventuali residui d'acqua dal serbatoio per evitare la formazione di 
depositi minerali.

Evita di esercitare pressione sul tubo flessibile. Conserva il vaporizzatore in un 
luogo fresco, asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dalla polvere.

Se possibile, riponilo nella sua scatola originale per proteggerlo da sporco e 
umidità. Una conservazione regolare e attenta contribuirà a far durare più a 
lungo il tuo vaporizzatore per abiti e a mantenerlo più efficiente.
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Problema Motivo Soluzione

L'unità non emette 
vapore,

la luce non si 
accende

Il vaporizzatore 
non è

inserito nella 
presa

Inserire l'unità in una 
presa adatta e 
accenderla se 

necessario.

L'unità non emette 
vapore

Il serbatoio 
dell'acqua

è vuoto

Riempire il serbatoio 
dell'acqua

Il vapore è 
intermittente, flusso 

di vapore debole

Depositi minerali
significativi 
nell'unità

Decalcare 
come

spiegato

GUIDA ALLA SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Rumore 
"gorgogliante" dal 

tubo, dalla testa del 
vaporizzatore o 
dall'unità base

Condensazione
all'interno del tubo

Il "gorgoglio" è normale
durante il processo di
vaporizzazione. Se ci 

sono
gorgoglii eccessivi,

estendere il tubo per 
permettere all'acqua in 
eccesso di defluire nel 
serbatoio dell'acqua.



SPINA DI RETE NON RIATTACABILE

Se il tuo elettrodomestico è fornito con una spina non riattaccabile montata 
sul cavo di alimentazione principale e se il fusibile dovesse essere sostituito, 
è necessario utilizzare uno approvato ATSTA (conforme alla norma BS1362) 
con la stessa classificazione. In caso di dubbio, consulta un elettricista 
qualificato.
Se è necessario rimuovere la spina - DISCONNETTILA DALLA RETE e quindi 
taglia il cavo di alimentazione principale e smaltiscilo immediatamente in 
sicurezza. Non cercare mai di riutilizzare la spina o inserirla in una presa, 
poiché esiste il pericolo di una scossa elettrica.

SMALTIMENTO CORRETTO DI QUESTO PRODOTTO
(RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE)

Questa marcatura sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione 
indica che il prodotto e i suoi accessori elettronici non devono essere 
smaltiti insieme agli altri rifiuti domestici alla fine della loro vita utile. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, si prega di separare questi articoli dagli 
altri tipi di rifiuti e riciclarli responsabilmente per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso il quale 
hanno acquistato questo prodotto o l'ufficio governativo locale per ottenere 
informazioni su dove e come portare questi articoli per un riciclaggio sicuro 
dal punto di vista ambientale. Gli utenti commerciali dovrebbero contattare il 
proprio fornitore e verificare le condizioni del contratto di acquisto. Questo 
prodotto e i suoi accessori elettronici non devono essere mescolati con altri 
rifiuti commerciali per lo smaltimento.

GARANZIA

Grazie per aver acquistato un prodotto Fridja! Questa garanzia si applica ai beni 
acquistati direttamente da Fridja Ltd. Se hai acquistato il tuo vaporizzatore da un 
rivenditore terzo, contattali direttamente per qualsiasi problema o domanda 
riguardante il tuo acquisto.

Attivazione della Garanzia

Per attivare la tua garanzia e ricevere supporto continuato, ti preghiamo di 
registrare il tuo prodotto seguendo questi semplici passaggi:

1..  Scansiona il codice QR usando la fotocamera del 
tuo smartphone o un'app di scansione QR per 
accedere alla nostra pagina ufficiale di registrazione.
2.  Completa il modulo di registrazione con i dettagli 
del tuo prodotto e personali, assicurandoti che tutte le 
informazioni siano accurate per attivare la tua 
garanzia.
3.  Rivedi e invia le tue informazioni cliccando su 
'Invia' per finalizzare il processo di registrazione.

Dopo una registrazione riuscita, riceverai a breve una email di conferma che 
include i dettagli della tua garanzia e altre informazioni importanti relative al tuo 
prodotto.

Termini e Condizioni Completi

Per informazioni dettagliate sui termini e le condizioni del tuo acquisto e della 
garanzia, visita - https://www.fridja.com/returns-policy

Assistenza

Per qualsiasi assistenza, visita - https://www.fridja.com/help

Conserva la ricevuta d'acquisto in un luogo sicuro. Potrebbe essere richiesta per 
future richieste di garanzia.
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INTRODUKTION

Tack för att du har köpt Fridja Clothes Steamer Pro!

Den här produkten är designad och tillverkad för att ge dig år av problemfri 
service. Ta dig tid att läsa dessa instruktioner innan du börjar använda 
produkten, de är skrivna för att säkerställa att du får det bästa ut av ditt köp.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modellnummer: f1200
Nettovikt: 6,1 kg
Vattentankens kapacitet: 3,0 liter
Ingångsspänning: 220-240 V 50/60 Hz
Uteffekt: 2200W
Instruktionsbok: 1.1
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SÄKERHETSINFORMATION

Att använda destillerat eller avjoniserat vatten i din Clothes Steamer Pro 
rekommenderas starkt för optimal prestanda och livslängd. Hårt kranvatten kan 
orsaka kalkavlagringar som täpper till interna komponenter och minskar 
effektiviteten. Med tiden kan detta leda till funktionsfel och kräva kostsamma 
reparationer eller till och med utbyte. Filtrerat vatten är däremot fritt från dessa 
föroreningar, vilket hjälper till att bibehålla ångarens prestanda och säkerställer 
att den fortsätter att producera jämn, högkvalitativ ånga.

Filtrerat vatten förbättrar också skötseln av kläder genom att förhindra 
mineralavlagringar och rester som kan fläcka kläder. Detta säkerställer att dina 
plagg förblir fläckfria och fräscha efter ångning. Dessutom minskar 
användningen av filtrerat vatten behovet av frekvent underhåll, vilket möjliggör 
en mer pålitlig och effektiv ångningsupplevelse. Sammanfattningsvis är filtrerat 
vatten ett enkelt och effektivt sätt att skydda både din Clothes Steamer Pro och 
din garderob.

Följ alltid grundläggande säkerhetsföreskrifter när du använder elektriska 
apparater. Se till att spänningen överensstämmer med ditt lokala elnät och håll 
nätkabeln borta från värme eller vassa kanter. Om nätkabeln är skadad måste 
den bytas av en kvalificerad ingenjör för att undvika faror. Ånga är varm, så var 
försiktig för att undvika brännskador och dra ur enheten efter användning eller 
under underhåll. Undvik att skaka apparaten under användning för att förhindra 
stänk med varmt vatten och sänk aldrig enheten i vatten eller andra vätskor.

Använd apparaten endast på en stabil, värmetålig yta och låt tillbehören svalna 
innan hantering. Undvik att luta enheten under drift för att förhindra spill av 
vatten. Se till att enheten svalnar ordentligt och att den töms på vatten innan den 
förvaras eller fylls på med vatten. Lägg aldrig till icke-godkända kemikalier eller 
tvättmedel i vattnet, eftersom detta kan skada apparaten eller göra den osäker. 
Kontrollera alltid vattennivån före och under användning och använd aldrig 
ångaren utan att fylla vattentanken.

Använd inte ångaren på material som är känsliga för ånga, såsom mocka, 
sammet, läder, vinyl, plast eller andra material som kan skadas av ånga. Om du 
är osäker, testa först på en liten, diskret del av materialet.

Flytta endast apparaten genom basenheten och försök inte att tvinga hjulen om 
de är fastna. Stäng av enheten och töm vattentanken innan du inspekterar den.
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Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning 
av din Clothes Steamer Pro, vilket håller både apparaten och dina kläder i 
utmärkt skick.

DIN FRIDJA ÅNGARE

1. Ångarehuvud

2. Ångarehuvudhållare

3. Klädhängare

4. Tygstrykbräda

5. TTeleskopisk stång

6. Tygångslang

7. Strykbrädsfäste 

8. Skruvanslutning

9. Stånganslutningsmutter

10. Avtagbar vattentank



2. Fäst stången på ångbassängen

Anslut stången till ångbassängen. Sätt helt enkelt in 
stången i aluminiumbasen längst ner och vrid medurs.

Noga packa upp alla delar av ångaren f1200.

1. Montera teleskopstången

Den tunnaste delen är toppen. Förläng 
teleskopstången till full längd genom att vrida varje 
segment medurs för att låsa det. Lägg till 
strykbrädsfästet (7).

3.  Installera klädhängaren och kroken

Placera klädhängaren och kroken högst upp
på teleskopstången. Ånghuvudshållaren
passar in i hängaren.

HUR MAN MONTERAR

För en YouTube-video om hur du monterar 
Fridja f1200, skanna denna QR-kod eller gå till 
denna länk

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Sätt in den korta metallstången (med plastskydd på sidorna)

Sätt in den korta metallstången med plastskydd i ändarna i den flexibla 
strykbrädan. Skjut in den i sidan av den flexibla strykbrädan med den mindre 
glipan i mitten.

5. Sätt in metallstången (utan plastskydd på sidan) för att bilda hängaren

Sätt in den andra metallstången (utan plastskydd) i den andra halvan, den med 
den större glipan i mitten. Detta kommer att bilda botten av din hängare där 
krokarna kommer att placeras. Installera metallstången utan plastskydd i 
hängaren. Säkra sedan botten av strykbrädan med strykbrädsfästet.
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6. Anslut ångslangen till basen

Skruva fast tygslangen i basen på f1200. 

7.       Säkra slangen

Slutligen, fäst slangen vid ångutloppet högst 
upp på ångaren. Vrid medurs för en säker 
passform. Häng sedan ånghuvudet på ånghuvudshållaren (2). 
Nu är du redo att ånga!

Om du har några tvivel, se gärna videon! 
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HUR MAN ANVÄNDER

1. Ställ in ångaren

Placera din ångare på en stabil, torr yta. Ta bort vattentanken, skruva av locket 
och fyll den med avjoniserat eller filtrerat vatten. Var försiktig så att du inte lutar 
ångaren för att undvika läckage.

2. Sätt på

Starta ångaren genom att trycka på på-/av-knappen. Välj nivå ett för lätt ånga 
eller nivå två för maximal ånga. Låt den värmas upp i 45 sekunder.

3. Börja ånga 

Nu är du redo att använda din ångare.

4. Stäng av

Efter användning, stäng av ångaren genom att vrida knappen till av-positionen.

VARNING:
Häng ångarhuvudet på huvudhängaren när det inte används. Vik 
aldrig slangen. Dra aldrig slangen med överdriven kraft. Flytta inte 
apparaten genom att dra i slangen.



TOPP 5 TIPS VIDEO
Skanna denna QR-kod för att se vår YouTube-
video "Topp 5 tips för hur man använder en 
klädsteamer".

Den har haft över 1 miljon visningar! 

TIPS FÖR ATT ÅNGA KLÄDER

Att använda en steamer kräver övning, men när du väl bemästrar det är 
resultaten mycket tillfredsställande. Här är några detaljerade instruktioner för 
att hjälpa dig att uppnå bästa möjliga resultat.

 1. Förberedelse: Se till att din steamer är fylld med vatten och påslagen. 
Vänta tills den är helt uppvärmd.

 2. Positionering: När du använder steamern, undvik att trycka steamerns 
huvud direkt mot kläderna. Detta kan blockera ångan, vilket hindrar vecken 
från att försvinna och orsakar vattenfläckar på dina kläder.

 3. Teknik: Luta istället steamerns huvud framåt så att endast den övre kurvan 
rör vid tyget. Håll ett litet mellanrum så att ångan kan undkomma och nå 
plagget. Detta säkerställer att ångan kan tränga igenom tyget effektivt utan 
att lämna vattenfläckar.

 4. Hantering av tyget: Med din andra hand, håll materialet sträckt. Detta 
hjälper ångan att tränga igenom tyget och ta bort rynkor mer effektivt. Dra 
försiktigt i tyget för att undvika att sträcka eller deformera det.

 5. Ångrörelse: Flytta steamern upp och ner långsamt för att effektivt ta bort 
veck. Börja från toppen av plagget och arbeta dig neråt. Denna metod 
säkerställer att alla rynkor slätas ut jämnt.

 6. Svåra områden: För envisa veck eller tjockare tyger kan du behöva 
passera steamern över området några gånger. Ha tålamod och låt ångan 
arbeta sig igenom materialet.

 7. Avslutning: När du har avslutat ångningen, låt plagget hänga i några 
minuter för att torka och sätta sig. Detta hjälper till att bibehålla det släta 
utseendet.

Genom att följa dessa steg och öva regelbundet kommer du att upptäcka att 
användningen av en steamer blir ett enkelt och effektivt sätt att hålla dina kläder 
fräscha och skrynkelfria.
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TILLBEHÖR

Tygborste (Möbelborste)

Förbättra din tygvård med Clothes Steamer Pro mångsidiga borsttillbehör. 
Tygborsten är perfekt för att fräscha upp och ta bort ludd från sängkläder, soffor 
och kuddar, vilket ger en ren och polerad look. Dessutom är borstborsten 
idealisk för ull, vilket ger skonsam men effektiv vård för dina ullkläder och 
accessoarer.

Värmeskyddande Handske

Förbättra din tygångning med den värmeskyddande strykhandsken. Använd 
handsken på handen som inte håller steamerns huvud för att enkelt sträcka 
tyger eller plagg. Att hålla materialet sträckt hjälper till att ta bort veck snabbare 
och säkerställer en slät, skrynkelfri yta.

Avkalkningskristaller

För att säkerställa optimal prestanda och livslängd för din steamer, använd de 
medföljande avkalkningskristallerna regelbundet. Detaljerade instruktioner om 
hur man använder dem finns i manualen på nästa sida.

Följ oss för de senaste nyheterna, tipsen och videorna! Skanna QR-koderna för 
att hålla dig uppdaterad.

VARNING:
För att undvika skador, montera inte tillbehör medan enheten är 
igång eller varm.

FÖLJ OSS!



VARNING:
Avkalka alltid när maskinen är sval. Avkalka aldrig direkt efter 
användning.

AVKALKNINGSGUIDE

1. Ta bort vattentanken och slangen

Först, ta av vattentanken och koppla bort slangen. Detta ger dig tillgång till 
steamerns inre och gör avkalkningsprocessen enklare.

2. Töm steamern

Töm eventuellt kvarvarande vatten från steamern genom att öppna 
avtappningsventilerna som finns på baksidan och under basen.

3. Tillsätt en nypa avkalkningskristaller

I utrymmet under där tanken sitter, blanda en nypa avkalkningskristaller med 
200 milliliter vatten. Du behöver inte mycket avkalkningskristaller!

4. Vinkla och skaka

Vinkla försiktigt din steamer fram och tillbaka. Denna rörelse hjälper till att 
lossa och lösa upp mineralavlagringar som magnesium och kalcium, synliga 
som bruna partiklar i vattnet.

5. Töm genom avtappningsventilen

Häll ut det kvarvarande vattnet genom avtappningsventilen som ligger på 
undersidan av steamern, nära knapparna.

6. Upprepa vid behov

Upprepa denna process flera gånger tills vattnet du häller ut är klart och fritt 
från bruna partiklar.

Denna regelbundna rengöring hjälper till att bibehålla din steamers 
effektivitet och livslängd.

SVENSKA

70

CLOTHES STEAMER PRO

FÖRVARINGSTIPS

Rätt förvaring av en klädsteamer hjälper till att bibehålla dess skick och 
säkerställer att den är redo att användas när det behövs. Låt steamern svalna 
helt efter varje användning innan du förvarar den. Töm eventuellt kvarvarande 
vatten från tanken för att förhindra mineralavlagringar.

Undvik att lägga tryck på slangen. Förvara steamern på en sval, torr plats, borta 
från direkt solljus och damm.

Om möjligt, förvara den i sin originalförpackning för att skydda den mot smuts 
och fukt. Regelbunden, noggrann förvaring hjälper din klädsteamer att hålla 
längre och fungera mer effektivt.
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Problem Orsak Lösning

Enheten ångar inte,
lampan tänds inte

Steamern är inte 
ansluten

Anslut enheten till ett 
lämpligt eluttag och 
slå på den om det 

behövs.

Enheten ångar 
inte

Vattentanken är tom Fyll vattentanken

Ånga är intermittent, 
svag ångflöde

Substantiella 
mineralavlagringar 

i enheten

Avkalka enligt
beskrivningen

FELSÖKNING

'Gurgling' ljud från 
slang, steamerhuvud 

eller basenhet
Kondens

inuti slangen

'Gurgling' är normalt
under 

ångningsprocessen.
Om det är

överdriven 'gurgling',
förläng slangen för att
tillåta överskottsvatten

att rinna tillbaka in i
vattentanken



ICKE-OMKOPPLINGSBAR NÄTSLADD

Om din apparat levereras med en icke-omkopplingsbar stickpropp 
installerad på nätkabeln och om säkringen behöver bytas ut, måste du 
använda en godkänd säkring av typen ASTA (i enlighet med BS1362) med 
samma betyg. Vid tveksamhet, kontakta en behörig elektriker.

Om du behöver ta bort stickproppen – KOPPLA FRÅN DEN FRÅN NÄTET 
och klipp sedan av nätkabeln och släng den genast på ett säkert sätt. 
Försök aldrig att återanvända stickproppen eller sätt in den i ett eluttag 
eftersom det finns risk för elektrisk stöt.

KORREKT AVFALLSHANTERING AV DENNA 
PRODUKT (AVFALL FRÅN ELEKTRONIK- OCH 
ELEKTRONIKUTRUSTNING)

Denna märkning på produkten, tillbehören eller i litteraturen indikerar att 
produkten och dess elektroniska tillbehör inte bör kastas med annat 
hushållsavfall när de har tjänat ut. För att förhindra eventuell skada på miljön 
eller människors hälsa från okontrollerad avfallshantering, vänligen separera 
dessa objekt från annan typ av avfall och återvinn dem ansvarsfullt för att 
främja hållbar återanvändning av materialresurser.
Hushållsanvändare bör kontakta antingen återförsäljaren där de köpte 
produkten, eller sin lokala myndighet, för information om var och hur dessa 
objekt kan lämnas in för miljövänlig återvinning. Företagsanvändare bör 
kontakta sin leverantör och kontrollera villkoren i köpeavtalet. Denna 
produkt och dess elektroniska tillbehör bör inte blandas med annat 
kommersiellt avfall vid bortskaffande.

GARANTI OCH SÄKERHET

Tack för att du har köpt en produkt från Fridja! Denna garanti gäller för varor 
köpta direkt från Fridja Ltd. Om du köpte din steamer från en återförsäljare, 
vänligen kontakta dem direkt för eventuella frågor eller problem angående ditt 
köp.

Aktivering av Garantin

För att aktivera din garanti och få kontinuerligt stöd, registrera din produkt 
genom att följa dessa enkla steg:

1..  Skanna QR-koden med din smartphones kamera 
eller en QR-skanningsapp för att komma åt vår officiella 
registreringssida.
2.  Fyll i registreringsformuläret med dina produkt- och 
personuppgifter. Se till att all information är korrekt för 
att aktivera din garanti.
3.  Granska och skicka in dina uppgifter genom att 
klicka på "Skicka" för att slutföra registreringsprocessen.

Efter framgångsrik registrering kommer du snart att få en bekräftelse via e-post 
som inkluderar dina garantidetaljer och annan viktig information om din produkt.

Fullständiga Villkor

För detaljerad information om villkoren för ditt köp och din garanti, besök - 
https://www.fridja.com/returns-policy

Hjälp

För hjälp, besök - https://www.fridja.com/help

Förvara ditt köpkvitto säkert. Det kan behövas för framtida garantianspråk.
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INTRODUCTIE

Dank u voor de aankoop van deze Fridja Clothes Steamer Pro! 

Dit product is ontworpen en vervaardigd om u jarenlang probleemloze service te 
bieden. Neem even de tijd om deze instructies door te nemen voordat u het 
gebruikt; ze zijn geschreven om ervoor te zorgen dat u het maximale uit uw 
aankoop haalt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Modelnummer: f1200
Nettogewicht: 6,1 kg
Watertankcapaciteit: 3,0 liter
Ingangsspanning: 220-240 V 50/60 Hz
Uitgangsvermogen: 2200 W
Instructieboekje: 1.1
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

Het gebruik van gedestilleerd of gedemineraliseerd water in uw Clothes 
Steamer Pro wordt sterk aanbevolen voor optimale prestaties en levensduur. 
Hard kraanwater kan kalkaanslag veroorzaken, wat interne onderdelen verstopt 
en de efficiëntie vermindert. Na verloop van tijd kan dit leiden tot storingen en 
dure reparaties of zelfs vervanging. Gefilterd water daarentegen is vrij van deze 
onzuiverheden, helpt de prestaties van de stomer te behouden en zorgt ervoor 
dat deze consistent hoogwaardige stoom produceert.

Gefilterd water verbetert ook de verzorging van kleding door minerale 
afzettingen en resten te voorkomen die kleding kunnen bevlekken. Dit zorgt 
ervoor dat uw kleding na het stomen vlekkeloos en fris blijft. Bovendien 
vermindert het gebruik van gefilterd water de noodzaak van frequente 
onderhoudswerkzaamheden, waardoor een betrouwbare en efficiënte 
stoomervaring mogelijk is. Kortom, gefilterd water is een eenvoudige en 
effectieve manier om zowel uw Clothes Steamer Pro als uw garderobe te 
beschermen.

Volg altijd basisveiligheidsvoorschriften bij het gebruik van elektrische 
apparaten. Zorg ervoor dat de spanning overeenkomt met uw lokale netwerk en 
houd de voedingskabel uit de buurt van hittebronnen of scherpe randen. Als de 
voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door een 
gekwalificeerde technicus om gevaren te voorkomen. Stoom is heet, dus wees 
voorzichtig om verbranding te voorkomen en trek de stekker uit het stopcontact 
na gebruik of tijdens onderhoud. Schud het apparaat niet tijdens gebruik om 
spatten van heet water te voorkomen, en dompel de eenheid nooit onder in 
water of andere vloeistoffen.

Gebruik het apparaat alleen op een stabiel, hittebestendig oppervlak en laat 
accessoires afkoelen voordat u ze hanteert. Kantel het apparaat niet tijdens 
gebruik om morsen van water te voorkomen. Zorg voor voldoende afkoeling en 
laat water uit het reservoir lopen voordat u de stomer opbergt of bijvult. Voeg 
nooit ongeautoriseerde chemicaliën of reinigingsmiddelen toe aan het water, 
aangezien dit het apparaat kan beschadigen of onveilig kan maken. Controleer 
altijd het waterpeil voor en tijdens gebruik, en gebruik de stomer nooit zonder 
het watervat te vullen.

Gebruik de stomer niet op stoomgevoelige materialen zoals suède, fluweel, leer, 
vinyl, plastic of andere materialen die door stoom kunnen worden beschadigd. 
Bij twijfel eerst testen op een klein, onopvallend deel van het materiaal.

Verplaats het apparaat alleen bij de basisunit en forceer de wielen niet als ze 
vastzitten. Schakel het apparaat uit en laat het watervat leeglopen voordat u 
inspecteert.
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Door deze richtlijnen te volgen, kunt u ervoor zorgen dat u uw Clothes Steamer 
Pro veilig en effectief gebruikt, waardoor zowel het apparaat als uw kleding in 
uitstekende staat blijven.

UW FRIDJA STEAMER

1. Stoomkop

2. Houder voor stoomkop

3. Kledinghanger

4. Strijkplank voor stof

5. Telescopische stang

6. Stoomslang voor stof

7. Bevestiging voor strijkplank

8. Schroefverbinding

9. Moer voor stangverbinding

10. Verwijderbare watertank



2. Bevestig de stang aan de basis van de stomer

Verbind de stang met de basis van de stomer. Steek 
eenvoudig de stang in de aluminium basis aan de 
onderkant en draai met de klok mee.

Pak voorzichtig alle onderdelen van de f1200 
stomer uit.

1. Monteer de telescopische stang

Het dunste deel is de bovenkant. Verleng de 
telescopische stang tot zijn volledige lengte en 
draai elk segment met de klok mee om het te 
vergrendelen. Voeg de bevestiging voor de 
strijkplank (7) toe.

3.  Installeer de kledinghanger en haak

Plaats de kledinghanger en haak bovenaan 
de telescopische stang. De houder voor de 
stoomkop past in de hanger.

HOE TE MONTEREN

Voor een YouTube-video over hoe u de Fridja 
f1200 monteert, scan alstublieft deze QR-code 
of ga naar deze link:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Plaats de korte metalen staaf (met plastic beschermers aan de zijkanten)

Plaats de korte metalen staaf met plastic beschermers aan de uiteinden in de 
flexibele strijkplank. Schuif deze in de zijde van de flexibele strijkplank met de 
kleinere opening in het midden.

5. Plaats de metalen staaf (zonder plastic beschermers aan de zijkant) om 
de hanger te vormen

Steek de andere metalen staaf (zonder plastic beschermers) in het andere deel, 
degene met de grotere opening in het midden. Dit zal de onderkant van uw 
hanger vormen waar de pinnen komen te zitten. Installeer de metalen staaf 
zonder plastic beschermers in de hanger. Bevestig vervolgens de onderkant van 
de strijkplank met de bevestiging voor de strijkplank.
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6. Verbind de stoomslang met de basis

Schroef de stoomslang vast aan de basis 
van de f1200.

7.       Bevestig de slang

Bevestig tot slot de slang aan de 
stoomuitlaat bovenaan de stomer. Draai met de klok mee voor 
een stevige pasvorm. Hang vervolgens de stoomkop aan de 
stoomkop houder (2). U bent nu klaar om te stomen!

Als u twijfelt, bekijk dan alstublieft de video! 
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HOE TE GEBRUIKEN

1. Instellen van de Stomer

Plaats uw stomer op een stabiele, droge ondergrond. Verwijder de watertank, 
schroef de dop los en vul deze met gedemineraliseerd of gefilterd water. Wees 
voorzichtig om de stomer niet te kantelen om lekkages te voorkomen.

2. Aanzetten

Zet de stomer aan door op de aan/uit schakelaars te drukken. Kies niveau één 
voor lichte stoom of niveau twee voor maximale stoom. Laat 45 seconden de tijd 
om op te warmen.

3. Beginnen met stomen

U bent nu klaar om uw stomer te gebruiken.

4. Uitzetten

Na gebruik schakelt u de stomer eenvoudig uit door de knop naar de uit-positie 
te draaien.

VOORZICHTIGHEID:
Hang de stoomkop op de houder wanneer deze niet in gebruik is. 
Vouw nooit de slang op. Trek de slang nooit met overmatige 
kracht. Verplaats het apparaat niet door aan de slang te trekken.



TOP 5 TIPS VIDEO 
Scan deze QR-code om onze YouTube-video 'Top 
5 Tips over Hoe Een Kledingstomer Te Gebruiken' 
te bekijken.

Het heeft al meer dan 1 miljoen weergaven! 

TIPS VOOR HET STOMEN

Het gebruik van een stomer vergt wat oefening, maar zodra u het onder de 
knie heeft, zijn de resultaten zeer bevredigend. Hier zijn gedetailleerde 
instructies om u te helpen de beste resultaten te bereiken.

 1. Voorbereiding: Zorg ervoor dat uw stomer gevuld is met water en 
ingeschakeld is. Wacht tot deze volledig opgewarmd is.

 2. Positionering: Bij het gebruik van de stomer, vermijd direct contact van de 
stoomkop met de kleding. Dit kan de stoom blokkeren, waardoor kreukels 
niet verdwijnen en waterstrepen op uw kleding kunnen ontstaan.

 3. Techniek: Buig in plaats daarvan de stoomkop naar voren, zodat alleen de 
bovenkant de stof raakt. Houd een kleine opening voor de stoom om te 
ontsnappen en de kleding te bereiken. Dit zorgt ervoor dat de stoom 
effectief in de stof kan doordringen zonder waterplekken achter te laten.

 4. Hanteren van de Stof: Houd met uw andere hand de stof strak. Dit helpt 
de stoom om de stof binnen te dringen en rimpels efficiënt te verwijderen. 
Trek de stof voorzichtig om uitrekken of vervormen te voorkomen.

 5. Beweging tijdens het Stomen: Beweeg de stomer langzaam op en neer 
om rimpels effectief te verwijderen. Begin bovenaan het kledingstuk en 
werk naar beneden. Deze methode zorgt ervoor dat alle rimpels 
gelijkmatig worden gladgestreken.

 6. Moeilijke Gebieden: Voor hardnekkige kreukels of dikkere stoffen moet u 
mogelijk meerdere keren over het gebied gaan. Wees geduldig en laat de 
stoom zijn werk doen.

 7. Afwerking: Laat het kledingstuk nadat u klaar bent met stomen nog enkele 
minuten hangen om te drogen en te setten. Dit helpt om het gladde uiterlijk 
te behouden.

Door deze stappen te volgen en regelmatig te oefenen, zult u merken dat het 
gebruik van een stomer een gemakkelijke en efficiënte manier wordt om uw 
kleding fris en kreukvrij te houden.
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ACCESSOIRES

Borstelopzetstuk (Stoffenborstel)

Verbeter uw stoffenverzorgingsroutine met de veelzijdige borstelopzetstukken 
van de Clothes Steamer Pro. De stoffenborstel is perfect voor het opfrissen en 
verwijderen van pluisjes van beddengoed, banken en kussens, voor een schone 
en gepolijste uitstraling. Daarnaast is de borstel met haren ideaal voor wol, 
omdat deze zorgt voor zachte en effectieve verzorging van uw wollen 
kledingstukken en accessoires.

Hittebestendige Handschoen

Verbeter uw stoomervaring met de hittebestendige strijkhandschoen. Draag de 
handschoen aan de hand die niet de stoomkop vasthoudt om stoffen of 
kledingstukken gemakkelijk strak te trekken. Het strak houden van het materiaal 
helpt om sneller kreukels te verwijderen, voor een glad en kreukvrij resultaat.

Ontkalkingskristallen

Om de optimale prestaties en levensduur van uw stomer te waarborgen, 
gebruikt u regelmatig de bijgeleverde ontkalkingskristallen. Gedetailleerde 
instructies over het gebruik hiervan zijn te vinden in de handleiding op de 
volgende pagina.

Volg ons voor het laatste nieuws, tips en video's! Scan de QR-codes om op de 
hoogte te blijven.

VOORZICHTIGHEID:
Om letsel te voorkomen, monteer geen opzetstukken terwijl het 
apparaat in werking is of warm is.

VOLG ONS!



CAUTION:
Always descale when the machine is cool. Never descale straight 
after use.

HOE TE ONTKALKEN

1. Verwijder de Watertank en Slang

Verwijder eerst de watertank en maak de slang los. Hierdoor krijgt u toegang tot 
het interieur van de stomer en wordt het ontkalkingsproces eenvoudiger.

2. Laat de stomer leeglopen

Laat eventueel overgebleven water uit de stomer lopen door de afvoerkleppen 
te openen die zich aan de achterkant en onderaan de basis bevinden.

3. Voeg een snufje ontkalkingskristallen toe

Meng in de ruimte onder de tank een snufje ontkalkingskristallen met 200 
milliliter water. U heeft niet veel ontkalkingskristallen nodig!

4. Kantel en schud

Kantel uw stomer voorzichtig heen en weer. Deze beweging helpt bij het 
losmaken en oplossen van opgebouwde mineralen zoals magnesium en 
calcium, zichtbaar als bruine deeltjes in het water.

5. Leegmaken via het afvoerventiel

Verwijder het resterende water via het afvoerventiel onderaan de stomer, in 
de buurt van de knoppen.

6. Herhaal indien nodig

Herhaal dit proces meerdere keren totdat het water dat u afgiet helder is en 
vrij van bruine deeltjes.

Deze regelmatige reiniging zal helpen om de efficiëntie en levensduur van 
uw stomer te behouden.
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OPSLAGTIPS

Het correct opbergen van een kledingstomer helpt de conditie te behouden en 
zorgt ervoor dat deze klaar is voor gebruik wanneer nodig. Laat na elk gebruik 
de stomer volledig afkoelen voordat u deze opbergt. Maak de watertank leeg 
om de opbouw van mineralen te voorkomen.

Voorkom druk op de slang. Bewaar de stomer op een koele, droge plaats weg 
van direct zonlicht en stof.

Indien mogelijk, bewaar de stomer in de originele doos om deze te beschermen 
tegen vuil en vocht. Regelmatig en zorgvuldig opbergen zal helpen om uw 
kledingstomer langer mee te laten gaan en efficiënter te laten werken.
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Probleem Reden Oplossing

Apparaat 
produceert geen 

stoom, lampje gaat 
niet aan.

De stomer is niet 
ingeplugd.

Steek het apparaat in 
een geschikt 

stopcontact en zet 
het indien nodig aan.

Het apparaat 
produceert geen 

stoom.
Het waterreservoir 

is leeg. Vul het waterreservoir.

Stoom is 
onderbroken, 

zwakke 
stoomstroom.

Aanzienlijke 
kalkaanslag in het 

apparaat.
Ontkalk zoals 

uitgelegd.

PROBLEMEN OPLOSSEN

'Borrelend' geluid uit 
de slang, stoomkop 

of basisunit.
Condensvorming 

in de slang.

'Borrelend' geluid is 
normaal tijdens het 
stoomproces. Als er 

overmatig geborrel is, 
verleng dan de slang 
zodat overtollig water 
kan teruglopen in het 

waterreservoir.



NIET-VERVANGBARE NETSTROOMSTEEKER

Als uw apparaat is voorzien van een niet-vervangbare stekker die aan het 
netsnoer is bevestigd en als de zekering moet worden vervangen, moet u 
een goedgekeurde zekering van ATSTA (voldoet aan BS1362) van dezelfde 
nominale waarde gebruiken. Bij twijfel raadpleegt u een gekwalificeerde 
elektricien.

Als u de stekker moet verwijderen - KOPPEL HEM LOS VAN HET NET en 
knip dan het netsnoer door en verwijder het onmiddellijk op een veilige 
manier. Probeer nooit de stekker opnieuw te gebruiken of in een 
stopcontact te steken, omdat er gevaar bestaat voor een elektrische schok.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT
(ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH AFVAL)

Deze markering op het product, de accessoires of in de literatuur geeft aan 
dat het product en zijn elektronische accessoires niet met ander 
huishoudelijk afval mogen worden weggegooid aan het einde van hun 
levensduur. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, dient u 
deze items gescheiden te houden van andere soorten afval en ze 
verantwoord te recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te 
bevorderen.
Gebruikers in huiselijke omgevingen dienen contact op te nemen met de 
winkelier waar ze dit product hebben gekocht, of met hun plaatselijke 
overheidskantoor, voor details over waar en hoe ze deze items 
milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Zakelijke gebruikers dienen contact 
op te nemen met hun leverancier en de voorwaarden van het 
aankoopcontract te controleren. Dit product en zijn elektronische 
accessoires mogen niet worden gemengd met ander commercieel afval 
voor verwijdering.

GARANTIE EN GARANTIE

Bedankt voor het kopen van een product van Fridja! Deze garantie is van 
toepassing op goederen die rechtstreeks bij Fridja Ltd zijn gekocht. Als u uw 
stomer bij een retailer van een derde partij heeft gekocht, neem dan 
rechtstreeks contact met hen op voor eventuele problemen of vragen met 
betrekking tot uw aankoop.

Activering van de Garantie

Om uw garantie te activeren en blijvende ondersteuning te krijgen, registreer uw 
product door de volgende eenvoudige stappen te 
volgen:

1..  Scan de QR-code met uw smartphonecamera of een 
QR-scanner-app om toegang te krijgen tot onze 
officiële registratiepagina.
2.  Vul het registratieformulier in met uw product- en 
persoonlijke gegevens, zorg ervoor dat alle informatie 
juist is om uw garantie te activeren.
3.  Controleer en verstuur uw informatie door op 'Verzenden' te klikken om het 
registratieproces af te ronden.

Na succesvolle registratie ontvangt u binnenkort een bevestigingse-mail met 
daarin uw garantiegegevens en andere belangrijke informatie over uw product.

Volledige Algemene Voorwaarden

Voor gedetailleerde informatie over de algemene voorwaarden van uw aankoop 
en garantie, bezoek alstublieft - https://www.fridja.com/returns-policy

Hulp

Voor hulp kunt u terecht op - https://www.fridja.com/help

Bewaar uw aankoopbewijs goed. Deze kunnen nodig zijn voor toekomstige 
garantieclaims.
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WSTĘP

Dziękujemy za zakup tego Parownika do Ubrań Fridja Pro!

Ten produkt został zaprojektowany i wyprodukowany, aby zapewnić lata 
bezproblemowej obsługi. Przed rozpoczęciem użytkowania prosimy o 
zapoznanie się z tymi instrukcjami, zostały one napisane, aby zagwarantować, że 
korzystasz z zakupu w najlepszy możliwy sposób.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Numer modelu: f1200
Waga netto: 6,1 kg
Pojemność zbiornika na wodę: 3,0 litra
Napięcie wejściowe: 220-240 V 50/60 Hz
Moc wyjściowa: 2200 W
Instrukcja obsługi: 1.1
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INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE

Zaleca się używanie destylowanej lub demineralizowanej wody w Parowniku do 
Ubrań Pro dla optymalnej wydajności i długowieczności. Twarda woda z kranu 
może powodować osadzanie się kamienia, który zatyka wewnętrzne 
komponenty i zmniejsza efektywność działania urządzenia. W czasie, może to 
prowadzić do awarii i konieczności kosztownych napraw lub nawet wymiany. 
Woda filtrowana jest wolna od tych zanieczyszczeń, co pomaga utrzymać 
wysoką wydajność parownika i zapewniając, że będzie on wytwarzał 
równomierną i wysokiej jakości parę.

Filtrowana woda również poprawia pielęgnację odzieży, zapobiegając osadzaniu 
się kamienia i resztek, które mogą zabrudzić ubrania. Dzięki temu Twoje ubrania 
pozostają czyste i świeże po parowaniu. Dodatkowo, używanie filtrowanej wody 
redukuje konieczność częstego konserwowania urządzenia, co zapewnia 
bardziej niezawodne i efektywne doświadczenie z parowaniem. Podsumowując, 
filtrowana woda jest prostym i skutecznym sposobem ochrony Twojego 
Parownika do Ubrań Pro oraz Twojej garderoby.

Zawsze przestrzegaj podstawowych zasad bezpieczeństwa podczas używania 
urządzeń elektrycznych. Upewnij się, że napięcie odpowiada lokalnej sieci, i 
trzymaj przewód zasilający z dala od źródeł ciepła oraz ostrych krawędzi. Jeśli 
przewód zasilający jest uszkodzony, musi być wymieniony przez 
wykwalifikowanego technika, aby uniknąć zagrożeń. Para jest gorąca, dlatego 
bądź ostrożny, aby uniknąć oparzeń i odłącz urządzenie po użyciu lub podczas 
konserwacji. Unikaj wstrząsania urządzenia podczas pracy, aby zapobiec 
rozpryskom gorącej wody, i nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych 
płynach.

Używaj urządzenia tylko na stabilnej, odpornie na ciepło powierzchni, i pozwól 
akcesoriom ostygnąć przed ich użyciem. Unikaj przechylania urządzenia 
podczas pracy, aby zapobiec wylewaniu wody. Upewnij się, że urządzenie jest 
odpowiednio schłodzone i odsączone przed przechowywaniem lub ponownym 
napełnieniem parownika. Nigdy nie dodawaj niezatwierdzonych chemikaliów ani 
detergentów do wody, ponieważ może to uszkodzić urządzenie lub uczynić je 
niebezpiecznym. Zawsze sprawdzaj poziom wody przed i w trakcie użytkowania, 
i nigdy nie uruchamiaj parownika bez napełnienia zbiornika na wodę.

Nie używaj parownika na materiałach wrażliwych na parę, takich jak zamsz, 
aksamit, skóra, winyl, plastik ani innych materiałach, które mogą ulec 
uszkodzeniu przez parę. W razie wątpliwości, przetestuj najpierw na małej, 
niedostrzegalnej części materiału.

Przesuwaj urządzenie tylko za pomocą podstawy, i nie wymuszaj ruchu kółek, 
jeśli się zacinają. Wyłącz urządzenie i opróżnij zbiornik na wodę przed jego 
sprawdzeniem.
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Postępując zgodnie z tymi wytycznymi, możesz zapewnić bezpieczne i 
skuteczne użytkowanie swojego Parownika do Ubrań Pro, dbając zarówno o 
urządzenie, jak i Twoje ubrania w doskonałym stanie.

TWÓJ PAROWNIK 
FRIDJA

1. Głowica parownika

2. Uchwyt głowicy parownika

3. Wieszak na ubrania

4. Deska do prasowania tkanin

5. Teleskopowa rurka

6. Wąż parowy do tkanin

7. Uchwyt deski do prasowania

8. Wkręcany łącznik

9. Nakrętka łącznika rurki

10. Zdejmowany zbiornik na wodę



2. Przymocowanie rurki do bazy parownika

Połącz rurkę z bazą parownika. Włóż po prostu rurkę do 
aluminiowej podstawy u dołu, obracając w prawo.

Ostrożnie rozpakuj wszystkie części parownika 
f1200.

1. Złożenie teleskopowej rurki

Najcieńszy element znajduje się na górze. Wysuń 
teleskopową rurkę do pełnej długości, obracając 
każdy segment w prawo, aby go zablokować. 
Dodaj uchwyt deski do prasowania (7).

3.  Instalacja wieszaka na ubrania i haczyka

Umieść wieszak i hak na szczycie 
teleskopowej rurki. Uchwyt głowicy parownika 
wkłada się do wieszaka.

JAK ZŁOŻYĆ

Aby zobaczyć film instruktażowy na YouTube 
dotyczący składania parownika Fridja f1200, 
zeskanuj ten kod QR lub odwiedź ten link:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Włóż krótką metalową rurkę (z osłonkami plastikowymi po bokach)

Włóż krótką metalową rurkę z osłonkami plastikowymi na końcach do 
elastycznej deski do prasowania. Wsuń ją na bok elastycznej deski do 
prasowania, gdzie jest mniejsza przerwa na środku.

5. Włóż metalową rurkę (bez osłonek plastikowych po bokach) aby 
uformować wieszak

Włóż drugą metalową rurkę (bez osłonek plastikowych) do drugiej połowy, tej z 
większą przerwą pośrodku. Umożliwi to formowanie dolnej części wieszaka, 
gdzie znajdą się kołki. Zainstaluj metalową rurkę bez osłonek plastikowych do 
wieszaka. Przymocuj dolną część deski do prasowania za pomocą uchwytu 
deski do prasowania.
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6. Podłącz wąż parowy do podstawy

Wkręć tkaninowy wąż do podstawy 
parownika f1200.

7.       Zamocuj węża

Na koniec, przymocuj wąż do otworu 
parowego na górze parownika. Obróć w prawo, aby dokładnie 
osadzić. Następnie zawieś głowicę parową na uchwycie 
głowicy (2). Jesteś teraz gotowy do parzenia!

Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, proszę obejrzyj film! 
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JAK UŻYWAĆ

1. Przygotowanie parownika

Umieść parownik na stabilnej, suchej powierzchni. Wyjmij zbiornik na wodę, 
odkręć korek i napełnij go demineralizowaną lub filtrowaną wodą. Uważaj, aby 
nie przechylać parownika, aby uniknąć wycieków.

2. Włącz

Włącz parownik, naciskając przyciski włącz/wyłącz. Wybierz poziom pierwszy dla 
lekkiej pary lub poziom drugi dla maksymalnej pary. Pozwól 45 sekund na 
rozgrzanie.

3. Rozpocznij parowanie

Jesteś teraz gotowy do użycia parownika.

4. Wyłącz

Po użyciu po prostu wyłącz parownik, przekręcając przycisk w pozycję 
wyłączoną.

OSTROŻNIE:
Zawieś głowicę parową na wieszaku głowicy, gdy nie jest 
używana. Nigdy nie zginaj węża. Nigdy nie ciągnij węża z 
nadmierną siłą. Nie przemieszczaj urządzenia, ciągnąc za wąż.



TOP 5 PORAD WIDEO
Zeskanuj ten kod QR, aby obejrzeć nasz film na 
YouTube „Top 5 Tips on How To Use A Clothes 
Steamer”.

Oglądało go już ponad milion osób! 

PORADY DOTYCZĄCE PAROWANIA

Użycie parownika wymaga praktyki, ale po opanowaniu techniki efekty będą 
bardzo satysfakcjonujące. Oto szczegółowe instrukcje, które pomogą Ci 
osiągnąć najlepsze rezultaty.

 1. Przygotowanie: Upewnij się, że parownik jest napełniony wodą i włączony. 
Poczekaj, aż się całkowicie rozgrzeje.

 2. Pozycjonowanie: Podczas używania parownika unikaj dociskania głowicy 
bezpośrednio do ubrań. Może to blokować parę, uniemożliwiając znikanie 
zagnieceń i powodując plamy wodne na odzieży.

 3. Technika: Zamiast tego przechyl głowicę parownika do przodu, pozwalając 
dotykać tkaniny tylko górnej części zaokrąglenia. Zachowaj małą szczelinę, 
aby para mogła wydostawać się i dotrzeć do odzieży. Zapewnia to 
skuteczne przenikanie pary przez materiał bez pozostawiania plam 
wodnych.

 4. Obsługa materiału: Drugą ręką napnij materiał. Pomaga to parze wniknąć 
w tkaninę i usuwać zagniecenia efektywniej. Delikatnie pociągnij materiał, 
aby uniknąć rozciągania lub zniekształcenia.

 5. Ruch parowania: Powoli poruszaj parownikiem w górę i w dół, aby 
efektywnie usuwać zagniecenia. Zacznij od góry ubrania i pracuj w dół. Ta 
metoda zapewnia równomierne wygładzenie wszelkich zagnieceń.

 6. Trudne miejsca: Dla upartych zagnieceń lub grubszych materiałów możesz 
potrzebować kilku przejść parownikiem po danej części. Bądź cierpliwy i 
pozwól parze działać przez materiał.

 7. Zakończenie: Po zakończeniu parowania pozostaw ubranie na kilka minut, 
aby się wyschło i ustabilizowało. Pomaga to utrzymać gładki wygląd.

Postępując zgodnie z tymi krokami i regularnie ćwicząc, odkryjesz, że użycie 
parownika stanie się łatwym i efektywnym sposobem utrzymania świeżego 
wyglądu odzieży bez zagnieceń.
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AKCESORIA

Końcówka szczotki do tkanin (szczotka do tapicerki)

Wzbogać swoją rutynę pielęgnacji tkanin za pomocą wszechstronnych 
końcówek szczotek Parownika do Ubrań Pro. Szczotka do tkanin doskonale 
nadaje się do odświeżania i usuwania lint z pościeli, sof i poduszek, zapewniając 
czysty i polerowany wygląd. Dodatkowo, szczotka z włosiem jest idealna do 
wełny, zapewniając delikatną, a jednocześnie skuteczną pielęgnację Twoich 
wełnianych ubrań i akcesoriów.

Rękawica odporna na ciepło

Udoskonal swoje parowanie tkanin dzięki rękawicy odpornej na ciepło do 
prasowania. Nosi się ją na ręce nie trzymającej głowicy parownika, aby łatwo 
napinać tkaniny lub ubrania. Napinanie materiału pomaga szybciej usuwać 
zagniecenia, zapewniając gładkie i wolne od zagnieceń wykończenie.

Kryształy do odkamieniania

Aby zapewnić optymalną wydajność i długowieczność swojego parownika, 
regularnie używaj dołączonych kryształów do odkamieniania. Szczegółowe 
instrukcje dotyczące ich użycia znajdziesz w instrukcji obsługi na następnej 
stronie.

Śledź nas, aby być na bieżąco z najnowszymi informacjami, poradami i filmami! 
Zeskanuj kody QR, aby być na bieżąco.

OSTROŻNIE:
Aby uniknąć urazów, nie montuj końcówek, gdy urządzenie jest 
włączone lub gorące.

ZASUBSKRYBUJ NAS!



OSTROŻNIE:
Zawsze usuwaj kamień, gdy urządzenie jest chłodne. Nigdy nie 
usuwaj kamienia od razu po użyciu.

JAK USUNĄĆ KAMIEŃ

1. Usuń zbiornik na wodę i węża

Najpierw zdejmij zbiornik na wodę i odepnij węża. To umożliwi dostęp do 
wnętrza parownika i ułatwi proces usuwania kamienia.

2. Oproznij parownika

Opróżnij parownika z resztek wody przez otwieranie zaworów odpływowych 
znajdujących się na tylniej i pod spodem podstawy.

3. Dodaj szczyptę kryształów do odkamieniania

W przestrzeni pod miejscem, gdzie znajduje się zbiornik, wymieszaj szczyptę 
kryształów do odkamieniania z 200 mililitrami wody. Nie potrzebujesz dużo 
kryształów do odkamieniania!

4. Pochyl i potrząśnij

Delikatnie przechylaj parownika w przód i w tył. Ten ruch pomoże rozluźnić i 
rozpuścić nagromadzony osad mineralny, takie jak magnez i wapń, widoczne 
jako brązowe cząstki w wodzie.

5. Opróżnij przez zawór odpływowy

Usuń pozostałą wodę przez zawór odpływowy znajdujący się na dnie 
parownika, w pobliżu przycisków.

6. Powtarzaj w razie potrzeby

Powtarzaj ten proces kilka razy, aż woda, którą wylewasz, będzie klarowna i 
wolna od brązowych cząstek.

Regularne czyszczenie pomoże utrzymać efektywność i długowieczność 
Twojego parownika.
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PORADY DOTYCZĄCE PRZECHOWYWANIA

Prawidłowe przechowywanie parownika do ubrań pomaga utrzymać jego stan i 
zapewnia gotowość do użycia, gdy jest to potrzebne. Po każdym użyciu 
pozostaw parownik do całkowitego ostygnięcia przed przechowywaniem. 
Opróżnij pozostałą wodę z zbiornika, aby zapobiec gromadzeniu się kamienia.

Unikaj wywierania nacisku na wąż. Przechowuj parownik w chłodnym, suchym 
miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i kurzu.

Jeśli to możliwe, przechowuj go w jego oryginalnym opakowaniu, aby chronić 
przed brudem i wilgocią. Regularne i ostrożne przechowywanie przedłuży 
żywotność i poprawi efektywność Twojego parownika do ubrań.
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Problem Powód Rozwiązanie

Jednostka nie 
paruje,

nie świeci się światło

Parownik nie jest
podłączony do 

prądu

Podłącz jednostkę 
do odpowiedniego 
gniazdka zasilania i 

w razie potrzeby 
włącz ją.

Jednostka nie 
paruje Zbiornik na wodę

jest pusty
Napełnij zbiornik wodą.

Para jest 
przerywana, słaby 

przepływ pary

Znaczne osady 
mineralne

w jednostce

Odkamienić, 
jak

wyjaśniono

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Dźwięk „bulgotania” 
z węża, głowicy 
parownika lub 

jednostki 
podstawowej

Kondensacja
wewnątrz węża

Dźwięk „bulgotania” jest 
normalny

podczas procesu 
parowania. Jeśli 

występuje
nadmierne bulgotanie,

wydłuż wąż, aby nadmiar 
wody mógł spłynąć z 

powrotem do zbiornika 
na wodę.



NIEZDEJMOWALNY WTYK SIECIOWY

Jeśli Twoje urządzenie jest wyposażone w niezdejmowany wtyk przyłączony 
do przewodu zasilającego, a w razie potrzeby wymiany bezpiecznika, należy 
użyć zatwierdzonego przez ATSTA (zgodnego z BS1362) o takiej samej 
wartości. W razie wątpliwości skonsultuj się z wykwalifikowanym 
elektrykiem.

Jeśli musisz usunąć wtyk – ODŁĄCZ GO OD SIECI I następnie odetnij 
przewód zasilający i natychmiast bezpiecznie go utylizuj. Nigdy nie próbuj 
ponownie używać wtyku ani wstawiać go do gniazdka, ponieważ istnieje 
ryzyko porażenia prądem.

PRAWIDŁOWE UTILIZOWANIE TEGO PRODUKTU
(ODPADY ELEKTRYCZNE I ELEKTRONICZNE)

Oznaczenie na produkcie, akcesoriach lub w literaturze wskazuje, że 
produkt i jego elektroniczne akcesoria nie powinny być usuwane razem z 
innymi odpadami domowymi po zakończeniu ich okresu użytkowania. Aby 
zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, proszę oddzielaj te 
przedmioty od innych rodzajów odpadów i recyklinguj je odpowiedzialnie, 
promując zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych.
Użytkownicy domowi powinni skontaktować się z detalistą, u którego 
zakupili ten produkt, lub lokalnym urzędem rządowym, aby uzyskać 
informacje, gdzie i jak mogą oddać te przedmioty do ekologicznego 
recyklingu. Użytkownicy biznesowi powinni skontaktować się ze swoim 
dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Ten produkt i jego 
elektroniczne akcesoria nie powinny być mieszane z innymi odpadami 
komercyjnymi do utylizacji.

GWARANCJA I ZAPEWNIENIE

Dziękujemy za zakup produktu Fridja! Ta gwarancja dotyczy towarów 
zakupionych bezpośrednio od Fridja Ltd. Jeśli zakupiłeś swój parownik od 
detalisty zewnętrznego, skontaktuj się z nimi bezpośrednio w przypadku 
jakichkolwiek problemów lub pytań dotyczących Twojego zakupu.

Aktywacja gwarancji

Aby aktywować gwarancję i korzystać z dalszego wsparcia, zarejestruj swój 
produkt, postępując zgodnie z tymi prostymi krokami:

1..  Zeskanuj kod QR za pomocą aparatu w swoim 
smartfonie lub aplikacji do skanowania kodów QR, aby 
uzyskać dostęp do naszej oficjalnej strony 
rejestracyjnej.
2.  Wypełnij formularz rejestracyjny, podając szczegóły 
swojego produktu i osobiste dane, upewniając się, że 
wszystkie informacje są dokładne, aby aktywować 
gwarancję.
3. Przejrzyj i wyślij swoje dane, klikając przycisk „Wyślij”, aby zakończyć proces 
rejestracji.

Po pomyślnej rejestracji otrzymasz wkrótce potwierdzenie drogą mailową, które 
zawiera szczegóły gwarancji oraz inne ważne informacje dotyczące Twojego 
produktu.

Pełne warunki gwarancji

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat warunków zakupu i gwarancji, 
odwiedź - https://www.fridja.com/returns-policy

Wsparcie

W razie potrzeby pomocy, odwiedź - https://www.fridja.com/help

Przechowuj swój paragon zakupu. Może być wymagany do przyszłych 
reklamacji gwarancyjnych.
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GİRİŞ

Fridja Clothes Steamer Pro satın aldığınız için teşekkür ederiz!

Bu ürün size yıllarca sorunsuz hizmet sunması için tasarlanmış ve üretilmiştir. 
Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuma zamanı ayırın, çünkü bunlar satın 
almanızdan en iyi şekilde faydalanmanızı sağlamak için yazılmıştır.

TEKNİK ÖZELLİKLER

Model Numarası: f1200
Net Ağırlık: 6.1 kg
Su Tankı Kapasitesi: 3.0 Litre
Giriş Gerilimi: 220-240 V 50/60 Hz
Çıkış Gücü: 2200W
Kullanım Kılavuzu: 1.1
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GÜVENLİK BİLGİLERİ

Fridja Clothes Steamer Pro'nuzda distile veya demineralize su kullanmak, optimal 
performans ve uzun ömür için şiddetle tavsiye edilir. Sert musluk suyu kireç 
birikimine neden olabilir, bu da iç bileşenleri tıkayarak verimliliği azaltır. Zamanla, 
bu durum arızalara ve maliyetli tamiratlara veya hatta değişime yol açabilir. Buna 
karşılık filtrelenmiş su, bu tür kirleticilerden arınmış olarak, ütünün performansını 
sürdürmeye ve sürekli, yüksek kaliteli buhar üretimini sağlamaya yardımcı olur.

Filtrelenmiş su ayrıca, giysileri lekelemeye yol açabilen mineral birikimlerini ve 
kalıntıları önleyerek kumaş bakımını geliştirir. Bu, giysilerinizin buhardan sonra 
lekesiz ve taze kalmasını sağlar. Ayrıca, filtrelenmiş su kullanımı sık bakım 
ihtiyacını azaltarak daha güvenilir ve verimli bir ütüleme deneyimi sunar. Özetle, 
filtrelenmiş su, hem Clothes Steamer Pro'nuzu hem de gardırobunuzu korumanın 
basit ve etkili bir yoludur.

Elektrikli aletleri kullanırken temel güvenlik önlemlerini her zaman uygulayın. 
Gerilimin yerel ağınıza uygun olduğundan emin olun ve besleme kablosunu 
ısıdan veya keskin kenarlardan uzak tutun. Besleme kablosu hasar gördüğünde, 
tehlikeleri önlemek için yetkili bir mühendis tarafından değiştirilmelidir. Buhar 
sıcaktır, bu nedenle kullanımdan sonra veya bakım sırasında yanıklardan kaçının 
ve ünitenin prizden çekilmesini sağlayın. Ürünü kullanırken sallamaktan kaçının, 
buharlı su sıçramalarını önlemek için.

Cihazı sadece stabil, ısıya dayanıklı bir yüzeyde kullanın ve aksesuarların 
soğumasını sağlayın. İşlem sırasında cihazı eğmemeye dikkat edin, su sızıntısını 
önlemek için. Cihazı depolamadan veya su doldurmadan önce uygun şekilde 
soğutun ve boşaltın. Onaylanmamış kimyasallar veya deterjanlar eklemeyin, bu 
cihaza zarar verebilir veya güvenli olmayabilir. Kullanmadan önce ve sırasında su 
seviyesini düzenli olarak kontrol edin ve su deposunu doldurmadan ütülemeyin.

Süet, kadife, deri, vinil, plastik veya buharla zarar görebilecek diğer malzemeler 
üzerinde ütüleme yapmayın. Emin değilseniz, malzemenin küçük ve gizli bir 
kısmında önce test yapın.

Cihazı sadece taban ünitesinden taşıyın ve tekerlekler sıkışırsa zorlamayın. 
Ünitenin gücünü kapatın ve su deposunu kontrol etmeden önce boşaltın.
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Bu yönergeleri takip ederek, Clothes Steamer Pro'nuzu güvenli ve etkili bir 
şekilde kullanabilir ve hem cihazınızı hem de giysilerinizi mükemmel durumda 
tutabilirsiniz.

FRİDJA STEAMER'INIZ

1. Buhar Başlığı

2. Buhar Başlığı Tutucu

3. Elbise Askısı

4. Kumaş Ütü Masası

5. Teleskopik Direk

6. Kumaş Buhar Hortumu

7. Ütü Masası Bağlantısı

8. Vida Bağlantı Noktası

9. Direk Bağlantı Somunu

10. Çıkarılabilir Su Tankı



2. Direği ütü tabanına bağlayın

Direği ütünün tabanına bağlayın. Sadece alüminyum 
tabanın alt kısmına direği yerleştirin, saat yönünde 
çevirerek sabitleyin.

f1200 buharlı ütünün tüm parçalarını dikkatlice 
çıkarın.

1. Teleskopik direği monte edin

En ince kısım en üsttedir. Teleskopik direği tam 
uzunluğuna kadar uzatın, her segmenti saat 
yönünde çevirerek kilitleyin. Ütü masası bağlantısını 
(7) ekleyin.

3.  Elbise askısını ve kancayı takın

Elbise askısını ve kancayı teleskopik direğin 
üstüne yerleştirin. Buhar başlığı tutucusu askıya 
geçer.

NASIL KURULUR

Fridja f1200'nin nasıl monte edileceğine dair 
YouTube videosu için lütfen bu QR kodunu 
tarayın veya şu bağlantıya gidin:

https://www.fridja.com/f1200overview

4. Kısa metal çubuğu (yanlarındaki plastik koruyucularla birlikte) takın

Plastik koruyucuları olan kısa metal çubuğu esnek ütü masasına yerleştirin. Orta 
kısmında daha küçük bir boşluk olan esnek ütü masasının yanına kaydırın

5. Metal çubuğu (yanlarındaki plastik koruyucular olmayan) takarak askıyı 
oluşturun

Diğer metal çubuğu (plastik koruyucular olmayan) diğer yarısına yerleştirin, 
ortasında daha büyük bir boşluğu olan. Bu, askının alt kısmını oluşturacak ve 
mandalların gideceği yer olacaktır. Plastik koruyucular olmayan metal çubuğu 
askıya yerleştirin. Daha sonra ütü masasının altını ütü masası bağlantısı 
kullanarak sabitleyin.
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6. Buhar hortumunu ütü tabanına bağlayın

F1200'nin tabanına kumaş hortumunu vida 
ile bağlayın.

7.       Hortumu sabitleyin

Son olarak, hortumu ütünün üstündeki 
buhar çıkışına bağlayın. Sağlam bir uyum sağlamak için saat 
yönünde çevirin. Ardından buhar başlığını (2) buhar başlığı 
tutucusuna asın. Şimdi ütüye hazırsınız!

Eğer herhangi bir şüpheniz varsa, lütfen videoyu izleyin! 
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NASIL KULLANILIR

1. Ütüyü Kurma

Ütünüzü stabil, kuru bir yüzeye yerleştirin. Su tankını çıkarın, kapağı sökün ve 
demineralize veya filtrelenmiş suyla doldurun. Sızıntıyı önlemek için ütüyü 
eğmemeye dikkat edin.

2. Açma

Ütüyü açmak için güç düğmelerini kullanarak açın. Hafif buhar için düğmeye 
birinci seviyeyi, maksimum buhar için ikinci seviyeyi seçin. Isınması için 45 saniye 
bekleyin.

3. Ütüleme işlemine başlayın

Şimdi ütüyü kullanmaya hazırsınız.

4. Kapatma

Kullanım sonrası ütüyü kapatmak için düğmeyi kapatma konumuna getirin.

DİKKAT:
Ütü başlığını kullanmadığınızda başlığı askıya asın. Hortumu asla 
katlamayın. Hortumu aşırı güç kullanarak çekmeyin. Cihazı 
hortumu çekerek taşımayın.



EN İYİ  5 İPUCU VİDEOSU
Bu QR kodunu tarayarak YouTube'da 'Kıyafet 
Buharlı Ütüsü Nasıl Kullanılır? En İyi 5 İpucu' adlı 
videomuzu izleyebilirsiniz.

1 milyondan fazla izlenmiş! 

ÜTÜLEME İPUÇLARI

Buharlı ütü kullanmak tecrübe gerektirir, ancak ustalaştığınızda sonuçlar 
oldukça tatmin edici olacaktır. İşte en iyi sonuçları elde etmenize yardımcı 
olacak detaylı talimatlar.

 1. Hazırlık: Ütünüzün su ile dolu olduğundan ve açık olduğundan emin olun. 
Tamamen ısınmasını bekleyin.

 2. Konumlandırma: Ütüyü kullanırken, ütü başını doğrudan kıyafetlere 
bastırmaktan kaçının. Bu buharın tıkanmasına neden olabilir, kırışıklıkların 
kaybolmasını engelleyebilir ve kıyafetlerinizde su lekelerine yol açabilir.

 3. Teknik: Bunun yerine, ütü başını öne doğru eğin ve sadece üst kısmın 
kumaşa temas etmesine izin verin. Buharın kumaşa etkili bir şekilde nüfuz 
etmesi ve su lekeleri bırakmadan kumaşın içine ulaşması için küçük bir 
boşluk bırakın.

 4. Kumaşın İşlenmesi: Diğer elinizle malzemenin gerilmesini sağlayın. Bu, 
buharın kumaşa daha etkili bir şekilde nüfuz etmesine ve kırışıklıkları daha 
verimli bir şekilde gidermesine yardımcı olur. Kumaşı nazikçe çekin ki 
gerilmemesini veya şeklinin bozulmamasını sağlayın.

 5. Ütüleme Hareketi: Kırışıklıkları etkili bir şekilde gidermek için ütüyü 
yavaşça yukarı ve aşağı hareket ettirin. Giysinin üstünden başlayarak aşağı 
doğru çalışın. Bu yöntem, kırışıklıkların düzgün bir şekilde giderilmesini 
sağlar.

 6. Zor Alanlar: İnatçı kırışıklıklar veya kalın kumaşlar için ütüyü birkaç kez aynı 
bölgeye geçirmeniz gerekebilir. Sabırlı olun ve buharın malzemenin içinden 
geçmesine izin verin.

 7. Bitirme: Ütüleme işlemi bittikten sonra giysiyi birkaç dakika asarak 
kurumasını sağlayın. Bu, düzgün bir görünümün korunmasına yardımcı olur.

Bu adımları takip ederek ve düzenli olarak pratik yaparak, ütüleme işlemi 
kıyafetlerinizi taze ve kırışıksız tutmanın kolay ve etkili bir yoluna dönüşecektir.
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AKSESUARLAR

Kumaş Fırça Aparatı (Döşeme Fırçası)

Kıyafet Buharlı Ütüsü Pro'nun çok yönlü fırça aparatları ile kumaş bakım rutininizi 
geliştirin. Kumaş fırçası, yatak takımlarından, koltuklardan ve minderlerden tüyleri 
gidererek temiz ve parlatılmış bir görünüm sağlar. Ayrıca, kıl fırça, yün giysileriniz 
ve aksesuarlarınız için nazik ve etkili bakım sağlar.

Isıya Dayanıklı Eldiven

Kumaş buharlamayı ısıya dayanıklı ütü eldiveni ile geliştirin. Eldiveni buharlı 
başlığı tutmayan elinizde giyerek kumaşları veya giysileri kolayca gerdirin. 
Malzemeyi gererek kırışıklıkları daha hızlı gidermek, pürüzsüz ve kırışıksız bir 
sonuç sağlar.

Kireç Çözme Kristalleri

Buharlı ütünüzün optimal performansını ve uzun ömürlü kullanımını sağlamak için 
lütfen dahil edilen kireç çözme kristallerini düzenli olarak kullanın. Kristalleri nasıl 
kullanacağınıza dair detaylı talimatlar bir sonraki sayfadaki kılavuzda bulunabilir.

En son haberler, ipuçları ve videolar için bizi takip edin! Güncel kalmak için QR 
kodlarını tarayın.

DİKKAT:
Yaralanmaları önlemek için, cihaz çalışırken veya sıcakken 
aksesuarları takmayın.

BİZİ  TAKİP EDİN!



DİKKAT:
Makine soğukken her zaman kireç çözme işlemi yapın. Kullanımdan 
hemen sonra kireç çözme işlemi yapmayın.

NASIL KİREÇ ÇÖZÜCÜ KULLANILIR

1. Su Tankını ve Hortumu Çıkarın

İlk olarak su tankını çıkarın ve hortumu sökün. Bu işlem, buharlı ütünün içine 
erişmenizi sağlar ve kireç çözme işlemini kolaylaştırır.

2. Buharı Boşaltın

Buharı arka ve tabanın altında bulunan drenaj vanalarını açarak tamamen 
boşaltın.

3. Kireç Çözücü Kristaller Ekleyin

Tankın altındaki boşluğa, 200 mililitre su ile biraz kireç çözücü kristal ekleyin. 
Çok fazla kireç çözücü kristali kullanmanıza gerek yok!

4. Eğip Sallayın

Buharı nazikçe öne arkaya eğip sallayın. Bu hareket, su içinde görülen 
magnezyum ve kalsiyum gibi mineral birikimlerini çözmeye ve çözmeye 
yardımcı olacaktır.

5. Drenaj Vanasıyla Boşaltın

Kalan suyu, düğmelerin yakınında, buharlı ütünün altında bulunan drenaj 
vanasıyla boşaltın.

6. Gerektiği Kadar Tekrarlayın

Su, dışarı attığınızda kahverengi parçacıklardan arınana kadar bu işlemi 
birkaç kez tekrarlayın.

Bu düzenli temizlik işlemi, buharlı ütünüzün verimliliğini ve ömrünü 
korumanıza yardımcı olacaktır.
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DEPOLAMA İPUÇLARI

Bir giysi buharlı ütüsünün doğru şekilde depolanması, kondisyonunu korumanıza 
ve ihtiyaç duyulduğunda kullanıma hazır olmasını sağlar. Her kullanımdan sonra, 
buharlı ütünün tamamen soğumasını sağlayın ve depolamadan önce su 
tankındaki kalan suyu boşaltın, minerallerin birikmesini önlemek için.

Hortuma fazla baskı yapmaktan kaçının. Buharlı ütüyü doğrudan güneş ışığı ve 
tozdan uzak, serin ve kuru bir yerde tutun.

Mümkünse, orijinal kutusunda saklayın; bu, kiri ve nemden korunmasına yardımcı 
olacaktır. Düzenli ve dikkatli bir şekilde depolama, giysi buharlı ütünüzün daha 
uzun süre dayanmasına ve daha etkili çalışmasına yardımcı olacaktır.
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Sorun Neden Çözüm

Ünite buhar 
üretmiyor,

ışık yanmıyor

Buhar makinesi
fişe takılı değil

Ünitenizi uygun bir 
prizde takın ve 

gerekiyorsa açın.

Ünite buhar 
üretmiyor Su depolama tankı

boş
Su tankını doldurun

Buhar aralıklı olarak, 
zayıf buhar akışı

Ünitede önemli 
miktarda mineral

birikintileri

Açıklanan 
şekilde

Kireç çözme

SORUN GİDERME

Hortumdan, buhar 
başlığından veya 
ünite tabanından 

gelen 'Gurultulu' ses
Hortum içinde

Yoğuşma

'Burkulma', buharlama 
sırasında normaldir. Eğer 

aşırı burulma varsa, 
hortumu uzatın ve fazla 

suyun su depolama 
tankına geri dönmesine 

izin verin.



DEĞİŞTİRİLEMEYEN ANA FİŞ

Eğer cihazınız, ana kabloda takılı olan değiştirilemeyen bir fiş ile sağlanmışsa 
ve sigorta değiştirilmesi gerekiyorsa, aynı derecelendirme olan ATSTA onaylı 
bir tane (BS1362'ye uygun) kullanmalısınız. Şüphe durumunda, bir uzman 
elektrikçiye danışın.

Fişi çıkarmak gerekiyorsa - BAĞLANTISINI ANA GÜÇTEN KESİN ve ardından 
ana kablodan kesin ve hemen güvenli bir şekilde imha edin. Fişi yeniden 
kullanmaya veya bir priz çıkışına sokmaya çalışmayın, çünkü bu elektrik şoku 
riski taşır.

BU ÜRÜNÜN DOĞRU İMHA EDİLMESİ
(ATIK ELEKTRİK VE ELEKTRONİK EKİPMAN)

Bu ürün üzerindeki, aksesuarların veya dokümanların üzerindeki işaret, bu 
ürün ve elektronik aksesuarlarının kullanım ömrü sonunda diğer evsel 
atıklarla birlikte imha edilmemesi gerektiğini gösterir. Kontrolsüz atık 
imhasından kaynaklanabilecek çevre veya insan sağlığına zararları önlemek 
için lütfen bu ürünleri diğer atık türlerinden ayırın ve sorumlu bir şekilde geri 
dönüşüm yaparak malzeme kaynaklarının sürdürülebilir yeniden kullanımını 
teşvik edin.
Ev kullanıcıları bu ürünü satın aldıkları perakendeci veya yerel yönetim 
ofisine başvurarak bu ürünleri nasıl ve nerede çevre dostu bir şekilde geri 
dönüştürebilecekleri hakkında detaylı bilgi almalıdır. İş kullanıcıları ise 
tedarikçileri ile iletişime geçmeli ve satın alma sözleşmesinin şartlarını 
kontrol etmelidir. Bu ürün ve elektronik aksesuarları diğer ticari atıklarla 
karıştırılmamalıdır.

GARANTİ VE GARANTİ

Fridja ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz! Bu garanti, Fridja Ltd. tarafından 
doğrudan satın alınan ürünlere uygulanır. Ürününüzü üçüncü taraf bir 
perakendeciden satın aldıysanız, satın alma ile ilgili herhangi bir sorun veya 
sorunuz için lütfen doğrudan onlarla iletişime geçin.

Garanti Aktivasyonu

Garantinizi aktifleştirmek ve sürekli destekten yararlanmak için lütfen aşağıdaki 
basit adımları izleyerek ürününüzü kaydedin:

1..  QR kodunu akıllı telefon kamerası veya QR kod 
tarayıcı uygulaması kullanarak tarayın ve resmi kayıt 
sayfamıza erişin.
2.  Ürün ve kişisel bilgilerinizle kayıt formunu doldurun, 
tüm bilgilerin doğru olduğundan emin olun.
3.  Bilgilerinizi gözden geçirin ve "Gönder"e tıklayarak 
kayıt sürecini tamamlayın.

Başarılı kayıt sonrasında, ürününüzle ilgili garanti detaylarını ve diğer önemli 
bilgileri içeren bir onay e-postası alacaksınız.

Tam Şartlar ve Koşullar

Satın alma ve garanti şartlarıyla ilgili detaylı bilgi için lütfen şu adrese göz atın - 
https://www.fridja.com/returns-policy

Destek

Herhangi bir yardım için lütfen şu adrese göz atın - https://www.fridja.com/help

Satın alma fişinizi güvende tutun. Gelecekteki garanti talepleri için gerekebilir.
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www.fridja.com

UK REGISTERED ADDRESS
12 CELIA ROAD

LONDON, N19 5ET
UNITED KINGDOM

EU REGISTERED ADDRESS
77 CAMDEN STREET, 
DUBLIN 2, D02 XE80

REPUBLIC OF IRELAND


